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(Translation.) 
Convention Radiot6lkgraphique Inter- International Radiotelegraph Con- ' 

nationale conclue entre la Grande- vention concluded between Great 
Bretagne et diverses Colonies et Britain and various British Colonies 
.Protectorats Britanniques, 1'Union and Protectorates, the Union of 
de 19Afrique du Sud, la FBdbration South Africa,. the Commonwealth 
Australienne, le Canada, les Indes of Australia, Canada, British India, 
Britanniques, la Nouvelle-Zblande, New Zealand, Germany and the 
ltAllemagne et les Protectorats Alle- German Protectorates, the United 
mands, les $ t a t s -~n i s  d'AmBrique States of America and the Pas- 
et les Possessions des * ta ts -~nis  sessions of the United States of 
d9Am6rique, la R6publisue Argen- America, the Argentine Republic, 
tino, llAutriche, la Hongrie, la Austria, Hungary, Bosnia - Eerze- 
Bosnie-Herzkgovine, la Belgique, le govina, Belgium, the Belgian Congo. 
Congo Belge, le Brksil, la  Bulgarie, Brazil, Bulgaria, Chile, Denmark. 
le Uhili, le Danemark, l2$gypte, Egypt, Spcin and the Spanish 
1'Espagne et les Colonies Espagnoles, Colonies, France and Xgeria, 
la France et I'AIgCie, 1'AfriqueTcci- French West Africa. French Equa- 
dentale Branpaise. 1'Afrique Equa- torial Africa, Indo-China, Xada- 
toriale Frangaise, 1'Indo-Chine, le gascar, Tunis, Greece, Italy and the 
Madagascar, la  Tunisie, la Grbce, Italian Colonies, Japan and Chosen, 
SItalie et les Colonies Italiennes, Formosa, Japanese Sakhalin and 
lo Japon et Chosen, Formose, Sak- .the leascd territory of Kwantung, 
halin Japonais et le territoire 10116 de Morocco, Monaco, Nonvay, the 
Kwantoung, le Maroc, le Monaco, Netherlands, the Dutch Indies and 
la hTorvbge, les Pays - Bas, les the Colony of Curagao, Persia, For- 
Indes Nkerlandaises et la Colonie de tugal, and the Portuguese Colon@s, 
Curagao, la Perse, le Portugal et les Roumania, Russia and the Russian 
Colonies Portugaises, la Roumanie, Possessions and EYotectorates, the 
la Russie et les Possessions et Pro- Republic of San Marino, Siaml 
tectorats Russes, la  R6publique de Sweden, Turkey, and UXugua~. 
Saint-Marin, le Siam, la Subdc, la 
Turquie, et SUruguay. 

LES soussigiids, pldnipoten- THE undersigllecl, Plenipoten- 
tiaires des Gouvernements des tiaries of the Governments of- 
P~J 'S  ci-dcssus Bnumdrds, s'8tant ,the countries bnuilerated abow 
rdunis en Confdronce h Londres, being asselr~bled in Conferellce at  
ant, d'un colnliiun accord ct sous Loadon, have, by common con- . 
rdscrve de ratification, arr8t6 la sent, and subject to ratification,. 
Convention suivan te : concluded the follo\ring Convcn- 

tion :- 
ARTICLE 1~'. ARTIOLE 1. 

Les Hautes IJarties Co1itl.a~- The High Contracting Partics 
tanks s'engngent h appliquer les undert&e to apply the provisiolls 
dispositions de la prdsente Con- of tile present Convention in all 
vention ~ $ Q S  tonles .les statipns the mdiotelegraph stations (coast 
radiotdldgrrlphiiues (stations stations and ship stations) which 
cbtibres et stations de bord) qui are establislled or worked by 
8ollt dtablies ou exploitdcs par Contractillg Parties and open for 
lea l'al'ties Colitracta~ites et tllc service of correspolfd- 
oavcrhes au, service de la corre- once beLweell tl!e land and slllps 
sl'ondance publiyuc entre la term at sea, 
et lea llavires en mcr. 

.* See p. 216. 



EUes s'engagent, en outre, $ 
imposer l'observation de ces dis- 
positions aux exploitations privdes 
autorisdes, soit S Btablir ou h 
exploiter des stations c8tiAres 
radiotdl6grapliiques ouvertes au 
service de la - correspondance 
publiqye entre la terre et  les 
navires en mer, soit h Btablir ou 
S exploiter des stations radio- 
tdldgrapliiques ouvertes ou non 
au service de la correspondance 
publique & bord dea navires qui 
portent leur pavilion. 

'ARTICLE 2; 

Est appelde statioil c8tibre 
toute station mdiotdldgraphique 
dtablie snr terre ferme ou h bord 
clun navire ancrd h demeure et  
utilis6e pour l'dchange de la  cor- 
respondancc avec les navires en 
mer. 

Toute station radiotdldgraphi- 
que dtablie sur un navire autre 
qu'un bateau fixe est appelde 
station de bord. 

Les stations c6tiErcs et Ics 
stations de bord sont tenues 
d'dchanger . rbciproquement les 
mdiotdldgrammes sans distinction 
du ~yst~hine radiotdldgrapliiquc! 
adopt6 par ces stations. 

Cl~aque station de borcl. cst 
tenue d'dchanger les rac1iotCld- 
gramnies avec toute antre 
station de bord sans distinction 
du systbme radiotdldgraphique 
adopt6 par ces stations. 

Toutefois, afin de ne pas 
entraver les progrks scienti- 
fiqucs, les dispositions du prdsent 
article n'enip&chent pas l'enlploi 
dventuel cl'un systbme radiotdld- 
grapllique incapable de com- 
muniquer avec d'autres systhmes, 
pourvu que cette incapacitb soit 
due A la nature spdcifique de ce 
systbme et  qu'elle ne soit pas 

[ B l l  

They undertake, moreover, to 
impose the observance of these 
provisions upon private enter- 
prises autliorised eitlier to 
establish or to work radio- 
telegraph coast stations open to 
the service of public correspond- 
ence between the lalid and ships 
a t  sea, or to establisli or lVork 
radiotelegrapll stations \vhcther 
open for public correspondence 
or not on board tlie sliips wliicl~ 
carry their flag. 

Tliat which is called' a -coast 
station is any radiotelcpapll 
station established on dry land 
or 011 board any sliip permanently 
anchored and utilised for the 
excllange of correspondence wit*li 
sliips a t  sea. 

Any radiotelegrapli, station 
eshblislied on board a ship otlier 
than a permauently stationary 
ship is called a ship station. 

Coast stations alicl sliips 
stations are bound to cxcliange 
radiotelegranls reciprocally with- 
out distinction as to the radio- 
telegraph system adopted by such 
stations.. 

Each sliip station is bound to 
exchange radiotel~grams with ally 
otlier sliip station without clis- 
tiliction as to tlie radiotelegraph 
system adopted by such stations. 

Nevertheless, in order not to 
impede scientific progress, llie 
provisions of tlie present article 
clo not prevent tlie con tingent 
en;l)loyment of a racliotelcgraph 
systenl incapable of comnluni- 
cating with otlier systex~s, pro- 
vided tliat sucli illcapacity be 
due to tlie specific nature of sucli 
system and that i t  be, not the 

B 2 



l'eff'et de dispositifs ad0ptl.s 
uniquement en vue d1cmp8cher 
l'intercommunication. 

Nonobstant les dispositions de 
l'articlc 3,.une station peut &re 
affectie S un serviec de corre- 
spondance publique restreinte 
ddtermind par le but de la corre- 
spondance ou par d'autres circoil- 
stances indbpeadantcs du systEme . 
employd. 

ARTICLE 5. 

Chacune des Hautes Parties 
Co~ltractantes s'engage B faire 
mlier 10s stations c6ti;iEres a11 
rdseau tdl6graphique par des fils 
sl16ciaux ou, tout au moins, S . 
prcndre d'autres mesyres assurant 
un Bcliange rapide entro les 
stations catibres et le rdscar~ 
tdldgraphique. 

Les Hautes Parties Contilac- 
tantes se donnent lnutuellement 
connaissance des noms des stations 
c6tiEres et des stations de borcl 
visdes & l'article 10: ainsi que de 
toutes les indications propres 5 
facilitor et rl accdldrer les Bclianges 
radiotdl8grapliiques qui - seront 
spdcifids dans le rhglement. 

Cliacune des Hautm Parties 
Contractantes se reserve la facultd 
de prescrire ou d'admettre que 
dans les stations visdes S l'ar- 
ticle lCr, indbpendanlment de 
l'installation dollt les indications 
soiit publides conforlndinent rl 
l'article G, d'autres dispositifs 
soient dtablis et oxploitds en vue 
d'une transmiasioll radiotdld- 
grapliique spdciale sans que 10s 

, ddtails de ces dispositifs soient 
publids.. 

effect of devices adopted solely 
with tlie object of preventing 
intercoinmunication. 

Notwithstanding tlie provisions 
of article 3, a station may be 
appropriated to a restricted pubIic 
service determined by the object 
of the correspondence or by other 
circumstances independent of the 
system employed. 

Each of the High Contracting 
Partics undertalies to cause tlie 
coast stations to be connected 
with the telegraph system by 
means of special wires, 01; at any 
rate, to take sucli otlier measures 
as will ensure a rapid exchange 
between the coast stations and 
the telegrapll systen~. 

The High Contractillg Parties 
will mutually notify one another 
of the names of tlie coast stations 
and ship stations cowred by 
article 1, as well as of all tlie 
particulars necessary to facilitate 
and accelerate the radiotelc- 
graphic exchanges which mill be 
specified in the Detailed Regula- 
tions. 

B~TIcLE: 7. 

Each of the High Contracting 
Parties reserves to itself the riglit 
to prescribe oi* to  permit, in tlic 
stations covered by article 1, 
independently of the inshllation 
of wliicli the particulars are 
published confonnnbly toarticle 6, 
the inslallatioli ar~d wvorking of 
other devices with a view to 
special mdiotclegral~llic trans- 
~nissioii mitllout publication of 
the details of such deviccs. 



L'esploitation des stations The working of radiotelegraph 
radiotdldgrapliiques est organisde, stations sliall be organised, as far 
autant que possible, de nlaniErq as possible, in such a manner as 
S ne pas troubler le service not to disturb the service of 
d'autres staliions de I'espbce. other stations of the liincl. 

Les stations radiotdldgraphiques Radiotelegraph stations sliall 
sont obligdes d'accepter par be obliged to accept with absolute 

, prioritd absolue les appels de priority calls of distress whence- 
detresse quelle qu'en soit la soever they may come, to reply 
provenance, de rdpondre de m6me in like manner to snch calls, and 
h ces appels et d'y donner la suite to give the effect to them wliicli 
qu'ils cornportent. they require. 

La taxe d'nn radiotkldgmmn~e The charge of a mdiotele&rain 
coniprend, selon le cas : slinll include, as the case may 

be :- 

1.-(a.) La " taxe cbtibre " qui 
appartient h la station c8tibre ; 

- (b.) La " taxe de bordJ' qui 
appartient h la station de bord; 

2. La taxe pour la transmission 
sur les l i ~ n e s  tdl8gmpliiques, 
calculde d'aprbs les rbgles ordi- 
naires ; 

3. Les tases de transit des 
stations cbtibres au de bord inter- 
mddiaires et les tases affdrentes 
aux services spdciaux demandds 
par l'esp8diteur. 

1.-(a.) The " coast charge " 
which belongs to the coast 
station ; 

(b.) The " ship charge " which 
belongs to the ship station; 

2. The charge for trans~nission 
over tlie lines of t l ~ e  telegraph 
system, calculated in accordance 
wit11 the ordinary rules ; 

3. The transit charges of the 
intertilediate coast and ship 
stations and the charges apper- 
taining to special services re- 
quired by tlie sender. 

L e  taux de l a .  tax0 cdti&re The rate of the coast charge 
est sonmis h l'approbation du shall be subject to the approval 
Gouvernement dont depend la of the Government to which the 
station c6tiEre; celui de la taxe coast station is subject; that of 
de bord, h Yapprobation du the ship charge, to the approval 
Gouvernement dont dhp&nd le of tlie Government to which the 
navire. ship is subject. 

Les dispositions de la, prdsente The provisions of. the present 
Convention son t compldtdes par Convention are colnpleted by 
uii Rhglement qni a .  la meme Detailed Regulatious.mhich bavo 



valeur ct cntre en vigucnr en 
@me temps quc la Convention. 

Les prescriptions de la prdscnte 
Corivention et du RBglement y 
relatif peuvcnt Otre B toute Qpoque 
nioclifidcs d'un comxnun accord 
par les Ilautes Parties Contmc- 
tantcs. Des conferences de pldni- 
potentiaires ayant le pouvoir de 
lilodifier 'lax Convention ct. le 
Iibgleinen t auront lieu p6riodique- 
ment ; chaqud confbrence fixera . 
ello-meme le lieu et 1'8poque de 
la rbnnion suivante. 

tlie same validity and come into 
force a t  the same time as the 
Convention. 

The provisions of the present 
Convention and of the Itegula- 
tions relating thereto may bb6 
~nodified a t  any time by comnioii 
consent of the High Contracting 
Parties. Conferences of Pleni- 
potentiaries having power to 
modify the Convention and the 
Iiegulations shall take place 
periodically ; each Conference 
shall itself fix the place and 
time of the succeeding meeting. 

Ces eonf6rences sont composdes 
dc ddlt?gnds des Gouvernemcnts 
dcs pays contractants. 

Dans lcs dblib6rations, chaque 
~ a y s  dispose d'une seule voix. 

Si un Gouvcrnement adhkre h 
la Conventioii pour ses colonies, 
posse~sions ou protectorats, les 
conferences iilt6rieures peuvent 
ddcider qne l'ensemble ou une 
partie de ces colonies, possessions 
ou protectorats est considbrd 
comnle for~nant un pays pour 
l'application de l'alinda prbcbdent. 
Toutefois le iiombre des voix dont 
dispose un Gouvernement, y com- 
pris ses colonies, possessions ou 
protcctorats, ne pout ddpasser six. 

Sont considdrds colnme formant 
un seul pays pour. l'application du 
present article :- 

These Conferences sllall, be 
composftcl of Delegates of the 
Governments of the Contracting 
countries. 

I n  tlic deliberations each 
country sliall exercise one votc 
only. 

If a Governnlent accede to tlie 
Convention for its colonies, po- 
ssessions or protectorates, subsc- 
quent conferences may decide 
that tlie ~vhole or part of such 
colonies, possessions or protcc- 
torates is to be regarded as form 
ing a country for the purposes of 
the foregoing clause. Never- 
thcless, the number of votes to 
be exercised by a Government, 
including its colonies, posses- 
sions or protectorates, nlay llot 
exceed six. 

The following are regarded as 
forming each a single country for 
tlie purposes of the present 
article :- 

EAfrique Orientale . Alle- Gerinan &st Africa ; 
mande ; 

EAfrique Allemande du Sud- German South-West Africa; 
Oltest : 

Le ~am6roun ; The Cameroons ; 
Le Togo ; Togo ; 
b s  Protectorats Allemands du The Germail Pacific Protee- 

Pacifique; . torates ; 
a;'Alaslia ; - . Alaska ; 



Hawa~ ct leg antres possessions 
Amdricairies de la Polyn6sie ; 

Ides Iles Pliilippines ; 
Porto-Rico et les possessions 

Anidricaines dans les Ari tilles ; 
La zone du Cilnal dd Panama; 

Le Congo Uelge ; 
La Colonie Espagnole du Golfe 

de GuinPe ; 
L'Afrique Occidentale h 1 1 -  

p ise  ; 
L'Afrique Equatoriale Fran- 

pise ; 
L'Indo-Chine ; 
Madagascar ; 
La Tunisie ; 
L'Union de YAfrique dn Sud ; 
La lT6ddration Australienne ; 

Le Canada ; 
Les Indes Britanriiques ; 
La Nouvelle-Zdlande ; 
L'lh~'thrde ; 
La Somalie Ttalieune ; 
Chosen, Formose, le Sakhaliii 

Japonais et le ter~itoire loud de 
Kwantoung ; 

Les Indes Nderlandaises ; 
La Colonie de Cnraqao ; 
L'rifrique Occidentale Portu- 

gaise ; 
L'Afriaue Orientale Portueaise 

e t  les iossessions ~or tn6 i ses  
Asiatiques ; 

L'Asie Centrale Russe (littoral 
de la Mer Caspienne) ; 

Boukhara ; 
Khiva ; 
La Sib6rie.occidentale (littoral 

de l'Oc6an glacial) ; 
La Sibhie orientale (littoral de 

l'Oc6an Pacifique). 

Haivaii and tile other Ameri- 
can posseesions in Polynesia ; 

Tlie Philippine Islands; 
' Porto Rico and tlie Ainerican 

possessions in the Antilles ; 
Tlie zone of tlie Panamit 

Canal ; 
Tlic Belgian Congo ; 
The Spanish Cdlony of "the 

Gulf of Guinea ; 
French West Africa; 

French Equatorial Africa ; 

Indo-China ; 
. Madagascar ; 
Tunis ; 
Tlie Union of Sonth Africa ; 
Tlle Australian Common- 

~vealth ; 
Canada ; 
British India ; 
New Zealand ; 
Erithrea ; 
Italian Somaliland ; 
Chosen, Formosa, Japanese 

Salilialin aiid the leased territory 
of ICrvantung ; 

The Du1,ch Indies ; 
Tlie Colony of Curagao ; 
Portuguese VTest Africa ; 

Portuguese East Africa and 
tlie Portuguese possessions in 
Asia ; 

Russian Central Asia (littorid 
of the Caspian Sea),; 

1Bol;hara ; 
IChiva ; 
Western Siberia (littoral of 
the Arctic Ocean) ; 
Eastern Siberia (littoral of the 

Pacific Ocean). 

Le Bureau international de The International Bureau of 
1'Union t61dgrapliique est charg8 the Telegraph Union shall, be 
ile rdunir, de coordonner et de entl-ustgd \with the duty of hol- 
kublier les fenseignemerits de ldbting, co-01;dinnting arid kub- 
toute nature relatifs la radio- lisliing information of ever' 
tdldgraphie, d'instruire les de- kind relating to radioteleg~;&phji, 
rnandes de. n~odificatiou & 14, of investigating requests for 



Convention et nu RQglenientj de 
fairc promulguer les chan$emcnts 
adoptds et, en gdnhral, de procdder 
h tous travaux administratifs clont 
il serait saisi clans l'intdret de la 
radiotdldgrapliie internationale. 

Les frais de cctte institution 
sont supportds par tous les pays 
contl.actants. 

Chacune des Hautes Parties 
Contractpntes se rCserve la facultd 
de fixer les conditions dans les- 
quelles elle admet les radiotdld- 
grammes en provenance ou S 
destination d'une station, soit do 
bord, soit c6tihreJ qui n'est pr,s 
sounise aux dispositions do la 
prdscnto Convention. 

Si un radiot4ldgramme est 
admis, les taxes ordinaires doivent ' 
lui Btre appliqudes. 

I1 cst donnd cours S tout radio- 
tdlSgramme provenant d'une 
station de bord et r e p  par uric 
station c6tibre d'un pays contrac- 
tznt ou accept6 en transit par 
l'administration d'un pays con- 
tractant. 

I1 est hgalement donne cours S 
tout radiotdldgramme S destina- 
. tion d'un navire, si l'administra- 
tion d'un pays contractant en a 
accept6 le ddp6t ou si l'adminis- 
tration d'un pays contractant l'a 
accept6 en transit d'un pays non 
contractant, sous reserve du droit 
do la station c6tiQre de refuser la 
transmission h une station de 
borcl relevant d'un p y s  non 
contractant. 

Les dispositions des articles 8 
et  9 de cette Convention sont 
bgalement applicables aux instal- 
lations radiot8ldgraplliques autres 
ipe oelles visdes & I'iqrticle lcr, 

modification of the convention 
and of tlie ~egulations, of p u b  
lishing the changes adopted and, 
in general, of proceeding to any 
administrative worlc which i t  
may be called upon to uudea 
take in the interests of Inter- 
national Radiotelegraphy. 

The expenses of this institu- 
tion shall be borne by all the 
Contractir~g Parties. 

Each of the High Contracting 
Parties reserves to itself the 
right to fix the conditions under 
which it will allow radiotelegrams 
coming from or destined for a 
station, whether a ship station 
or a coast station, which is not 
subject to the of tlle 
present Convention. 

If a radiotelegram is admilted, 
the ordinary charges must be 
applied to it. 

Every radiotelegram which 
conles from a sliip station and is 
received by a coast station of a 
contracting country, ' or accepted 
in transit by the Administration 
of a contracting country, shall 
be sent forward. 

Every radiotelegram intended 
for n ship sliall also be sent 
forward if the Administration of 
a contracting country has allowed 
i t  to be handed in or if the 
Administration of a contracting 
Government has accepted it in 
transit from a non-contracting 
country, subject to the right of 
the coast station to refuse trans- 
mission to a ship station subject 
to a non-contracting country. 

The provisions of articles 8 
and 9 of this Convention are 
equally applicable to radio- 
telegraphic installations other 
than those covered by article 1, 



Les Gouvernemen ts' qui n'on t 
point pris part h la prdsente Con- 
vention sont ad~nis h y adlldrer 
sur leur clemande. 

Cette adhesion est notifie'e par 
Ia voic diplomaticlue h celrli cles 
Gouvernements contractants au 
sein duquel la clernibre confdrence 
a dt6 tenue et par celui-ci it tous 
les autres. 

Elle emporte de plein droit 
accession h toutes les clauses de 
la presente Convention et admis- 
sion Ir tous les avantages y 
stipulds. 

L'adhdsion S la Convention du 
Gouvernement d'un pays ayant 
des colonies, possessions ou pro- 
teetorats ne comporte pas l'ad- 
hdsioli cle ses colonies, possessions 
ou protectorats, moins cl'une 
ddclaration h cet effet de la part 
de ce Gouvernement. L'ensemble 
cle ces colonies, possess;ons et  
~rotectorats OLI chacun d'eus 
s6pardment . peut faire l'objet 
d'une adhesion distincte ou d'une 
ddnonciation distincte dans les 
conditions pre'vues aa prdsent 
article et  B l'nrticlc 22. 

Les dispositions des articIes lc: 
2,. 3, 5, 6, 7, 8, 11, 12  et  1'7 de la 
'Convention Tdldgmphique Inter- 
nationde de Saint-Pdtersbourg 
du 10 (22) juillet, 1875, sont 
applicables h la radiot81d8aphie 
internationale. 

E n  cas de dissentiment entre 
deus ou plusieurs Gouvernemente 
contractants relativement h I'in- 
terprdh~tion ou h I'exdcution, soit 
de la prdseste Convestion, soit dn 

The Governments wllicli have 
not taken part in tlie present 
Convention sliall be allowed to 

'ir own becoine party to i t  a t  t h ~ '  
request. 

Sucli accession sllall bc noti- 
fied tllroagh diplomatic cliallnels 
to that one of the contracting. 
Goveriiments in wliose territory 
the last Conference was held and 
by that Government to the 
others. ~ 

Such accession shall ixivolve 
complete acceptance of all the 
clauses of the present Conven- 
tion and adlnission to all thc 
advantages stipulated therein. 

Tlie accession to the Conven- 
tion of the Government of a 
'country having colonies, posses- 
sions or protectorates sliall not 
carry with i t  tlic accession of 
the colonies, possessions, or pro- 
techrates of such Government, 
unless a declaration bemade to 
that effect by such Government. 
These colonies, possessions, or 
protectorates as a ~vhole, or each 
one of them separately, may 
dorm the sub-ject of a separate 
accession or of a separatc 
denu~lciation under the conditions 
indicated in the present article 
and in article 22. 

ARTICLE 17. 

The provisions of articles 1, 2, 
3, 5, 6, 7, 8,.11, 12 and 17 of the 
International Telegraph Conven- 
tion of St. Petersburgh dated 
10th (2Snd) July, 1875, sliall bo ' 

applicable to international m- 
dio telegraphy. 

In  case of difference of opinion 
between two or more contracting 
Governments in respect of the 
interpretation or the exec~ltion 
eitber of the present Convention 



REgleinent prdvn par l'article 11, 
la question en litige peut, d'un 
comnlun accord, 8tre soumise A 
1111 jugenlent arbitral. Dans ce 
cas, cl~acun des Gonvcrnements 
en cause en clloisit 1111 autre non 
intdressd daris la question. 

La ddcision des arbitres est 
prise & la majorit0 absolue des 
voix. 

En cas de partage des voix, les 
arbitres choisissent, pour tranclier 
lo diffdrend, un autre Goliverne- 
~ n c n t  contractant hgalement dds- 
irit6ressd dans le litige. A dQfaut 
d'une entente concernant ce 
clioix, chaque arbitre propose un 
Gouvernemen t con tractant; dds- 
intdressd ; il est tird an sort entre 
les Gouvernemunts proposds. Le 
tirage au sort appartient au 
Gouvernement sur lc territoire 
duquel fonctionne 10 Burcan In- 
tcrnational prdvu h l'article 1.3. 

ARTICLE 19. 

Les Ilautes Parties Contrac- 
tantes s'engagent :1 prcndre ou t!~ 
proposer h lours Ldgislatures re- 
spective~ les mesnres ndcessaires 
pour assurer l'exdcution de la 
prdsente Convention. 

Les Hautes. Parties Contrac- 
tantes se cominuniqueront les 
lois qui auraient ddjA dtd rendues 
ou qui viendraicnt h l'etre dans 
lours pays relntivement h l'objet 
de la presente Convention. 

. . 
ARTIOLE 21. 

Les -1Iautes Parties Contrac- 
tantes6, conservent leur entibre 
libertd relativement aux instal- 
lations radiotdldgraplliques non 

or of the Regulations provided 
for by article 11, tlie question in 
dispute may, by conlnion con- 
sent, be submitted to arbitration. 
In  such cases, each of the Go- 
vernments concerned shall choose 
one other not concerned with tlie 
question. 

The decision of the arbitrjtors 
shall be made by an absolute 
majority of votes. 

I n  case of an equality of votes, 
the arbitrators shall appoint in 
order to settle, the difficulty, 
another contracting Government 
not concerned in the question in 
dispute. I n  default of an agree- 
ment with regard to such choice, 
each arbitrator shall nominate 
a contracting Government not 
interested in the dispute; and 
lots shall be drawn as between 
tlie Governments proposed. The 
draivi~lg of lots shall be the 
prerogative of the Government 
in wllose territory the Inter- 
national Bureau provided for in 
article 13  performs its worlr. 

The High Contracting Parties 
~uidertal<e to adopt or to propose 
to their respective Legislatures 
the measures necessary to ensure 
the execution of the present 
Convention. 

The High Contracting Parties 
will conlmunicate to one anotlier 
such lawvs as may have been 
already enacted or which may be 
about to be so enacted irl their 
countries relating the subject of 
the present Convention. 

ARTICLE 21. 

The High Contracting Parties 
preserve tlieir entire liberty with 
regard to the radiotelegrapll 
installations not covered by 



pr6Sues 5 l'hticle 1.; et, notam- 
ment, aux installatiohs navales 
et  militaires ainsi qu'aux stations 
assurant des communications 
ciltre points fixes. Toutes ces 
installations et stations restent 
soumises uniquement aux obliga- 
tions prdvues anx articles S et 9 
tle la prksente Convention. 

Toutefois, lorsque ces installa- 
tions e t  stations font un 4.change 
de corresponda~ice publique mari- 
time, elles se conforment, pour 
l'exdcution de ce service, aux 
prescript.ions du RPglement en ce 
qui concerne le mode de trans- 
mission et la comptabilitd. 

Si, G n t r e  part, des stations 
cbtibres assurent, en m h e  tenips 
que la correspondance publique 
'avec led navires en mer des com- 
~nunications entre points fixes, 
elles ne sont pas soumises, pour 
l'exkcution. de ce dernier service, 
aux dispositions de la Convention, 
sous reserve de l'observation des 
articles 8 et  9 de cette Conven- 
tion. 

Cependant les stations fixes 
qui font de la  correspondance 
entre-. terre et  terre ne doivent 
pas refuser l'dchange de ratio- 
tklkgrammes avec m e  autre 
statian hxe B cause du systbme 
adopt4 par cette station ; toute- 
fois la libertd de cliaque pays 
reste entiere en ce- qni concerne 
l'orgsnisation dn service de la 
correspondance entre points fixes 
e t  la ddterrnination des corre- 
spondances h faire par les stations 
aflect'6es 5 ce service. 

article 1, diid ilotaaljljl with reg~sd  
to naval and military installa- 
tions, and also to stations carry- 
ing out communications between 
fixed points. All sucli installa- 
tions and stations sliall remain 
subject solely to the  obligations 
provided for in articles S and 9 
of tlie present Convention. - 

Nevertheless, wllen tlicse in: 
stallatlions and stations carry out 
an exchange of maritime public 
correspondence, they shall con- 
form, in carrying out such service, 
to the requirements of the Regu- 
lations with regard to the,method 
of transmission and accounting. 

If, on the other hand, coast 
stations carry out, a t  tlie same 
time as pul~lic correspondence 
wit11 sliips a t  sea, communications 
between fixed points, they sl~all 
not be subject, in the execution 
of t l~ is  latter service, to the pro- 
visions of tlie Convention, except 
for the observalice of articles 8 
and 9 of that Convention. 

However, fixed stations mhicjl 
carry out correspondexice between 
land and land must-not refuse the 
exchange of radiotelegrams with 
another fixed stition on account 
of tlie system adopted by sllcli 
station ; nevertheless, the liberty 
of each country sl~all remain 
complete in respect of the organi- 
sation of the service for- corre- 
spondence between fixed points 
and the decision as to the corre- 
spondence to be carried out by 
the stations appropiiated to such 
service. 

La presente Convention sera . The present Convention shall 
lllise S exkcution A partir- du be put into execution froni. tlie 
l e '  jujllet, 1913, et demeurera en 1st July, 1913, and shall remain 
v ipeu r  pendant un temps in- in force for 'an illdeterminate 
d d t e h k  e t  jusqu'2l,lJexpirati period and-until the expiry of one 
d'une annQe S partir du jour oil year from tlie day upon wl~icli ii; 

ddnonciation en sera faite, is denounced, 



La ddnonciation ne produit son - Denunciation shall not take 
effet qu'b lJ6garc1 du Gouverne- effect except as regards the Gov- 
ment a11 nom dnquel elle a dtd ernment in wliose name i t  is mads. 
faitc. Pour les antres Parties So far as the other Contracting 
Contractantes, la Conveiltion Parties are concerned, the Con- 
rcstc en vigueur. vention shall remain in force. 

La prdsen te Convention sera 
mtifide, et les ratifications en 
seront ddposdes h Londres dans 
le plus brcf ddlai possible. 

Dans le cas oii une ou plusieurs 
des IIautes Parties Contractantes 
no mtifieraient pas la Conven- 
tion, cello-ci n'en sera pas moins 
vtrlable pour les parties qui 
l'auront ratifide. 

The present Convention shall 
be ratified, and the ratifications 
thereof shall be deposited in 
London in as short a time as 
possible. 

If one or more of the High 
Contracting l'arties shall not 
ratify the Convention, it shall 
not be thereby less valid for tile 
Parties which shall haye rati- 
fied it. 

En foi dc quoi les pldnipoten- In  witness whereof the respec- 
tinires rcspcctifs ont sign6 la Con- tive Plenipotentiaries have signed 
vcntion en un cxemplaire, qui tlie Convention in a single copy, 
restera ddposd aux arcliives du wliich sllall remain deposited in 
Gouverncmcnt b~ltannique ct tlie arcliives of tlie British 
clont une copie sera remise A Government, and of which a copy 
cliaqno partio. shall be sent to each Party. 

Fait b Londres, le 5 juillet, Done al; London the 5th July, 
1912. 1912. 

Pour l a  Grande-Bretagne et  For Great Britain and various 
diverses Colonies et  Pro- British Colonies and Protec- 
tectorats Britanniques : torates : 

13. BABINGTON SMITH. 
E. W. FARNALL. 
E. CHARLTON. 
G. M. W. MncDONOGH. 

Pour 1'Union de 1'Afrique d u  For the Union of South Africa : 
Sud : 

RICHARD SOLOMON. 

Pour la FBd6ration Austra- For the Commonwealth of 
lienne : Australia : 

CHABLES ' BPIIGHT. 
Pour le Canada : For Canada : 

G. J. DESBARATS. 
Pour les Indes Britanniques : For British India : 

H. A. ICIRIC. 
F. E. DEMPSTER. 

Pour l a  Nouvelle-ZBlande : For New Zealand : 
C; WGAY PAT&ISER, 



Pour l'Allemagne et les Protec- For Germany and the German 
torats Allemands : Protectorates : 

B, KOEHLER. ' I 

0. WACHENYELD. 
DR. KARL STRECKER. 
SCHRADER. 
GOETSCH. 
DR. EMIL KRAUSS. 
FIELITZ. 

Pour les ~ t a t s - ~ n i s  d1Am6rique For the United States of 
et les Possessions des Etats- America and the Possessions 
Unis dJAm6rique : of the United States ,of 

. America: 
JOHN R. XDWARDS. 
JNO. Q. WALTON. 
TVILLIS L. MOORE. 
LOUIS W. AUSTIN. 
GEORGE OWEN SQUIER. 
EDGAR RUSSEL. 
C. RICK. SALTZRIAN. 
DAVID T$TOOSTEI1. TODD. 
JOHN HAYS HAMAIONI), Jn. 
WEBSTER. 
W. D. TERRELL. 
JOHN I. WATERBURY. 

Pour la Republique Argentine : For the Argentine Republic :' 
VICENTE J. DOM~NGUEZ. 

. -. 
Pour lJAutriche : For Austria : 

DR.. FBITZ -RITTER WAGNER :VON JAUIIEGG. 
Dit. EUDOLF RITTER SPEIL VON OSTHXI3I.' 

Pour la Hongrie : . . - For Hungary : 
CBARLES FOI,L~RT. 
DR. DE H E N m y .  

Pour la Bosnie-Herz6govine : For ~osnia-~erzegovind : 

13. GOIGINGEE,. G.M. 
ADOLF DANINGER. 
A. CICOLI. 
ROMEO VIO. 

 bur la Belgique : For Belgium : 
J. UBNNEUX. 
DELDIRIE. 

Pour le Congo Belge : For the ~ e l g i a n  Congo : 
EOBEnT B. GOLDSCHAIIDT. 

Pour le BrBsil : For Brazil : 
Dlc. FRANClSCO BHEBING. 

Pour la Bulgarie : -For Bulgaria : 

ITT. SSTOYANOVITCII. 



Pour le , Chili : For Chili : 
C. E. RICIUIiD. 

Pour le Danemark : For Denmark : 
N. MEYER. 
J. A. VOHTZ. 
R. N. A. FABER. 
T. P. KRARUP. 

Pour l l~gypte : For Egypt : 
J. S. LLDDELL.. 

Pour 1'Espagne et leq Colonies For Spain and the Spanish 
Espagnoles : Colonies : 

JACOB0 GARCIA ROURE. 
JUAN DE CARRANZA Y GARRIDO. 
JACINTO LABRADOR. 
ANTONIO NIETO. 
TOMAS FERNANDEZ QUINTANA. 
JAIME J U R R  ROBINSON. 

Pour la France et 11A1g6rie : For France and Algeria : 
A. l?.ROUIN. 

Pour l'Afrique Occidentale For French West Africa : 
Frangaise : 

A. DUCH~~NE. 
Pour llAfrique kquatoriale ' For French Equatorial Airica : 

Freqaise. : 
A. 'DUCH~~NE: 

Pour I1Indo-Chine : For Indo-China : 
A.- DUCHDNE. 

Pour Madagascar : ' For Madagascar : 
A. DUCHI~NE. 

Pour la Tunisie: For Tunis : 
ET, DE FELCOUl1T. 

Pour la GrBce : For Greece : 
C: DOSIOS. 

Pour llItalie et les Colonies For 1taly and the Italian 
Colonies :, ltaliennes : 

PROP. A. BATT.ELLI. 
Pour le Japon et pour Chosen, For' Japan and for .,Chosen, 

For~nose, Sakhalin Japonais Formosa, Japanese Sakhalin, 
et le territoire lou6 de Kwan- and the leased Territory of 
toung : Kwantoung : 

TXTSUJIRO SAKANO. 
ICENJ1 IDE. 
1iIUJI NAKAYAMA. 
SEIICHI ICUROSE. 

Pour le Maroc : For Morocco : 
MOHBMMED-ZL-KABADJ. 
U. ASENSZO. 



Pour Monaco : For Monaco : 
- FR. ROUSSEL. 

Pour la Norvbge : For Norway : 
HEFTYE. 
K. A. K N U D S S O ~  

Pour les Pays-Bas : For the Netherlands : 
G. J. C. A. POP. 
J. I>. GU~PIN.  

Pour les Indes ~ ~ e r l a n d a i s e s  et For the Netherland Indies and, 
la Colonie de Cura~ao : the Colony of Cura~ao 

PERIL 
F. Vm DEE GOw. 

pour la Perse : For ~ e r s i a  : 
MIRZA ABDUL GIUFPAR KHAN. 

Pour le Portugal et les Colonies For Portugal and the Portu- 
Portugaises : guese Colonies : 

ANTONIO R f a I A  DA SILVA. . 
Pour la Roumanie : For Roumania : 

C. BOERESCU. 

Pour la Russie et les Posses- For Russia and the Russian 
sions et Protectorats Russes: Possessions and Protec- 

torates : 
N.' DE ETTER. 
P. OSSADTCHY. 
A. EULER. 
SERGUEIEVITCH. 
V. DRIITRIEFF. 
D. SOROLTSOTV. 
A. STCHASTNYI. 
BARON A. WYNEE:I{N. 

Pour la apublique de Saint- For the Republic of San 
Marin : Marino : 

AETURO SEEENA. 

Pour le Siam: For Siam : 
LUA&G SANPAKITCH PEEECHA. 
WM. J. ARCHEIi. 

Pour la Subde : For Sweden : 
RYDIN. 
Hi4MILTON. 

Pour la Turquie : For Turkey : 
RI. E&fnT. 
31. TAHRY. 
OSRiIAN SADI. 

Pour llUruguay : For Uruguay : 
FED. It. VIDIELLA. 



(Translation.) 

PROTOCOLE FINAL. FINAL PROTOCOL. 
. - 

AU lnonioilt do procddor h Ail tlio tilnc of -proceeding' to 
do lu Convorition tlic signature of thc Convention 
Coiifdrcncc rndio-. concluded by tlic International 

tdldgrapliiq~~o intornationnlo do Radiotelegraph Coiiferoncc of 
J,onrlrcs, 10s pld~iipoLcntinircs London, tho undersigned Plcnil30- 
souusig~ids sont coiivonas do cc tcntiarios llavc agreed as fol- 
qui silil :- lows :- 

Ln nnturc cxncLo do l'adlidsion 
noLifidc do la pnrt do la Bosnie- 
IIorzdgovino ii'dtait pas cncorc 
ddtoniiindo, il csli rcconnu qu'nno 
voix es1 Jlribado i'i la Uoenio- 
ITcrzdgoviilc, luio ddcision dcvnnt 
ititcrvonir ultdriourc~ncnt sur lo 
poinli do snvoir si cotto vois lui 
~rl)l)rirtiolit on vortu dl1 second 
p~~mgrnplio do l'nrticlc 1% clo la 
C'onvci~tion, ou si cctto voix lui 
cst nccorddo confonndincnt nux 
dispositions dn troisiblno pam- 
grnpllo do cot nrticla. 

Tlio oxact iint~lrc of tho -ad- 
Iiero~ico riotificd on tile. part of 
13osnia-Ilcrzcgovilla not boiiig yct 
dctormined, i t  is rccognised tliat 
a vote is attributed to Bosnia- 
Rerzcgovinn, a decision a t  a later 
dntc boing necessary on Llio 
question wliotlicr tliis voto bclongs 
to Dosnin-Ilcrzegovina in virtue 
of tlic second parngrapli of 
articlo 1 2  of tlic Convention, or 
wliotllcr tliis vote is nccordcd to 
i t  conforiilably to tlio provisions 
of tlic tliird paragraph of that 
article. 

TI. IT. 
I1 cst pris aolc ile la ddcl~rrn- Tllo following dcclurntion is 

tion tiuivnnlo : l)laccd on rccoril :- 

I;n ddldgaLioii ilcs l t t s t t i -~~ l i e  
ddclnro quo son Gouvornomc~it 
so trol~vo cl~llis l a  ndccesitd cld 
s'1~11etonir do ,tonto nction con- 
ccrnniit lcs tnrilil, pnrco quo 
In trnlisniission clcs rndiotdici- 
grcunxtice nilisi quc ccllc dce tdld- 
grnnilncs dniis les lktnte-unis cst 
c~sploitdo, soit outibromciit, sait 
on pnrlio, par dos coinpagnies 
co~n~norcialcs ou pnrticulibrcs. 

Tlio clelegntion of tho Unitcci 
S~a tc s  dcclnrcs that its Govanl- 
nlciit is uiidor tlio necessity . of 
abstaining from all action witli 
rcgnrcl to turiKs, because Lllc 
transmission of racliotclcgrams as' 
woll as of tclcgrarns in tlic United 
Stntcs is undertnlten, wliolly or 
in part, by co~nmeroial or privnto 
compnnics. 

11 csl dgnloniont prie ncto .(lo In Tlic following dccl~rrntion was 
ddclarution suiv~~iito :- also pluced on rcl:ord :- 

Lo Clouvoniclnont; du ,  Cnua(1n Tlio Go\rornincnt of - 0nuada 
so rdsorvo la fncultd do fiscr , rcsorves to itsolf the rigllt to fis 
udpardniollt, po11r clincluio (lo scpnrntoly .for tach of its coast 
acs slnliio~ls c0tibres, unu t am slations a total rjca clin~go for 



maritiinc tot;alc pow les radio- 
> tdldgrnmmes originnires do l'Amd- 
riquc du Nord ct dcstinds ii uri 
nnviro quclconquo, la t,nxc cBtibrc 
s'0lcvant nux trois oinqnibmcs 
c t  In tnxc do bord uux dcux 
ciiiquibmes de cettc taxc totnlc. 

Bii foi do quoi Ics pl0iiipotcn- 
tiuircs respcctifs ont drcssd lo 
1)rdserit Protocole filial, qui aura 
la niOme forcc c t  In mOmo vnlcur 
quo si scs dispositions dtaicrit 
insOrOcs dn~is lo tcxtc inelno do 
la Convciitio~i h laqucllo il sc 
rapportc, cti ils l'ont sign6 on un 
cxcmplaire qui rcstcra ddposd 
nux nrcliivcs du Gouvcrncmont 
Britnnniquc ct dont uiic copic 
scrn reniise h cliaquc l'nrtio. 

rndiotclcgrnnis originating from 
Nortli Amcricn nud i~itcildcd for 
any sliip wlintcvel-, tliu coast 
cliargc arnouiiting to tlircc-fifths 
nnd tlic sliip charge to two-fifths 
of such total clia~gc. 

In  witncss mlicrcof 1110 rcspcc- 
tivo Plcriipotcntiarics linvc dlawii 
up tlic present Filial l'rotocol, ' 

wliicli shall have' tlic saiiio force 
and tho same validitiy as if tlio 
provisions tlicrcof liad bcon in- 
sorted in tlic text itself of tlic 
Convcntioii to wliicli i t  bolongs, 
nnd tlicy have signcd i t  i11 n 
singlo copy, wliicli sliall rcmairi 
deposited in tlic nrcliivcs of tlic 
British Govoriiinont, and of wliicli 
n copy shall bc sorit to cacli 
par by. 

Fait h Loiidrcs, lo 5 juillct, Dono a t  London tlic 5111 July, 
1012. 1012. 

Pour la Grande-Bretagne et For ~ r e n t ' ~ r i t a i n  and various 
diverses Colonies et Protec- British Colonies and Protec- 
torats Britanniques : torates : 

I-I. BA13lNBTON SMITI-I. 
E. W. FARNALL. 
E. CIIARLTON. 
G. M. W. MhcI)ONOGH. 

Pour llUnion de 1'Afriquo du For the Union of South Africa : 
Sud : 

RICUAXD SOLOMON. 

Pour la FBdOration Austra- For the Commonwealth of 
lienne : Australia : 

CI-IAltT,ES 1lEIGT.IT. 

Pour le Canada : For Canada : 

Pour les Indes Britanniques : For British India : 

Pour la Nouvelle-ZBlande : For New Zealand. 

C. WRAY 1'ALLISER. 
C8ll 



P.our lJAllemagne et les Protec- For Germany and the German 
torats Allemands : Protectorates : 

'B. XOEHLER. 
0. WACHENFELD. 
DR. KARL STRECICER. 
SCHRADER. 
GOETSCH. 
Dn. EMIL ICRAUSS. 
FIELITZ. 

Pour les $tats-~nis  d'AmB~ique For the United States of 
et  les Possessions des Etats- America and the Possessions 
Unis dJAm6rique : of the United States of 

America : 
JOHN R. EDWARDS. 
JNO. Q. WALTON. 
WILLIS L. MOORE. 
LOUIS W. AUSTIN. 
GEORGE OWEN SQUIER. 
EDGAR, RUSSEL. 
C. McIC. SALTZMAN. 
DAVID WOOSTER TODD. , 

JOHN HAYS HAMMOND, ' Jx. 
WEBSTER. 
W. D. TERliELL. 
JOHN I. WATERBURY. 

Pour la RBpublique Argentine : For the Argentine Republic : 

VICENTE J. D O M ~  NGUEZ. 

Pour lJAutriche : For Austria: 

Dn. FRITZ RITTEE JYAG~~ER'  vok JAUEEGG. 
DR., RUDOLF BITTER SPEIL VON OSTHEIM. . 

Pour la Hongrie : For Hungary : 
CHARLES F O ~ ~ L I ~ R T .  
Dn. DE HENNYEY. 

Pour la Bosnie-HerzBgovine : For Bosnia-Herzegovina : 

H. GOIGINGEE, G.M. 
ADOLF DANINGEE. 
A. CICOLI. 
EOMEO VIO. 

Pour la Bclgique: For ~ e l g i &  :' 
J. BANNEUX. 
DELDIME. 

Pour le Congo Belge :, . , For:the Belgium Congo::. 

ROBERT B. GOLDSGHMIDT, 



. Pour le BrBsil : For Brazil : 
DR. FRANCISCO BHERING. 

Pour la Bulgarie : For Bulgaria : 

ITT. STOYANOVITCH. 

Pour le Chili: For Chili : 
C. E. IZICICARD. 

Pour le Danemark : For Denmark : 

N. MEYER. 
J. A. VOHTZ. 
R. N. A. FABER. 
T. F. RRARUP. 

Pour l J~gyp te  : For Egypt : 
J. S. LIDDELL. 

Pour llEspagne et les Colonies ' For Spain and the Spanish 
Espagnoles : Colonies: 

JACOB0 GAnCIA ROURE. 
JUAN DE CARRANZA Y GARRIDO. 
JACINTO LABRADOR. 
ANTONIO NIETO. 
T O I ~ S  FERNANDEZ QUINTANA; 
JAIME JANER ROBINSON. 

Pour la France et lJA1gBrie : For-France and Algeria : 

A. FROUIN. 

Pour llAfrique Cccidentale For French West Africa : 
Franpaise : 

A. DUCH~NE. 

Pour llAfrique ~ ~ u a t o r i a l e  ForFrench &uatorial Africa : 
Franpaise : 

A. DUCH~~NE: 

Pour 1'Indo-Chine : For Indo-China : 
A. DUCHI~NE. 

Pour Madagascar : For Madagascar : 
A. DUCHI~NE. 

Pour la Tunisie : For Tunis : 
ET. DE FELCOURT. 

Pour la GrBce : ~ d r  ~ r e e c e  
C. T)OSIOS. 

.Pour llItalie,tet les. Colonies -For Italy and the , Italian 
Italiennes : . . Colonies : 

PROF. A. BATTELLI. 



Pour le Japon et pour Chosen, For Japan and for Chosen, 
Formose, Sakhalin Japonais Formosa, Japanese Sakhalin, 
et le territoire lou6 de and the leased Territory of 
Kwantoung : Kwantoung : 
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1. Organisation des Stations radiot616graphiques. 

LE choix des appareils et des dispositifs radiotdlegraplphiqucs B 
employer par les stations c6tiAres e t  les stations de bord est libre. 
L'installation de ces stations doit rdpondre, uutant qne possible, aux 
pro,or&s scientifiques et  techniques. 

* Fsr  English trasslstion, see pago 187. 



Deux longueurs d'onde, l'une de GOG metres. et l'autre de 
YO0 mbtres, sont .admises pour le service de la correspondance 
publique ghndrale. Toute station c6tibre ouverte B ce service doit 
Btre dquipee de fapon B pouvoir utiliser ces deux longueurs d'onde, 
done l'une est cldsignde conlme la longueur d'onde. normale de la 
station, Pendant toute la durhe de son ouverture chdqne. station 
cBti0re doit Qtre en Btat clc recevoir les appels faits au llloyen de sn 
longueur d'onde normale. Toutefois, pour. les correspondnnces risdes 
au paragaphe 2 de l'article 35, il est fait usage d'une longueur 
d'onde de 1,800 mbtres. En outre, chaque Gouvernement peut 
autoriser l'emploi, dans une station c8ti&re, d'autres longueurs d'onde 
dcscindes 5 assurer un service de lonpe portde, ou un service 
autre que celui de la correspondance publiqua gdndrale et Ptabli con- 
formdment aux dispositions de la Convention, sous la reserve que ces 
longueurs d'onde ne d6passcnt pas 600 mbtres ou qu'elles soient 
snphrieures h, 1,600 metres. 

En particulier, les stations utilisdes exclusivement pour l'envoi de 
signaux destines S determiner la position des navires ne doivent pas 
employer des longueurs d'onde superienres S 150 m8tres. 

ARTICLJ~ 3. 

1. Tdute station de bord doit Btre Qquipde de faqon h pouioir se 
servir des longueurs d'onde de 600 mhtres et de 300 mbtres. La 
prcmibre. est la longueur d'onde normale, et nc peut Qtre d6passde 
dans la transmission, hormis le cas de l'article 35 (paragraphe 2). 

I1 peut etre fait usage d'autres longueurs d'ondes, infhrieures 
600 mbtres, dans des cas spdciaux, et  moyennant l'approbation des 
administrations dont dhpendent les stations c6tibres et les stations 
de bord int0ressbes. 

2. I'enGant toute la durde de son ouxerture chaque station de 
bord doit pouvoir recevoir les appels effectues au moyen .de sa 
longueur' d'onde hormale; . 

3. Les na,vires.de faible tonnage qui seraierit dans l'impossibiiitd 
matdrielle d'utiliser la longueur d'onde de 600, metres pour la .trans- 
mission peuvent Qtre autorisds S employer exclusivernent la longueur 
d'onde de 300 mbtres; ils doivent atre en mesure de reccvoir au 
moycn de la longueur d'onde dd 600 nibtrcs. 

Les communications entre une s t a t i ~ n  c8tibre et  une station de 
bord, ou entre deux stations de bord, doivent Qtre dcZiang@es de 
part et  d'auiire au moyen de la mQme longueur d'o'nde. 'Si; dans 
un cas particulier, la communication est difficile, les d e n  stations 
peuvent, d'un commun accord, passer de la longueur d'onde au 
moyen de laquelle elles correspondent : i , l'autre longueur d'onde. 
~Qglernentaire. Les deux stations reprennent leurs longueurs d'onde 
n ~ r m ~ l e s  lorscpe' Yechange radiotdl6grayhique eat tefmia6, 



1. Le Bureau internationdl dresse, publie et revise p6riodiquemenp 
une carte officielle mentionnant les stations chtibres, leurs portdes 
normales, les piincipales lignes de navigation et le temps employ6 
normalement par les navires pour la traversde entre les divers ports 
d'atterrissage. 

2. I1 dtablit et publif! une nomenclahre des stations radibtdld- 
graphiques visdes S l'article ler de la Convention, ainsi que iles 
suppldments pdriodiqnes pour les additions et modificacions. Cette 
nomenclature donne pour. chaque station les renseignements 
suivants : 

(1.) Pour les stations.chti8res : le porn, la nationalitd et la position 
gdographique indiquhe par la subdivision territoriale et par la 
longitude et la  latitude ilu lieu; pour les stations de bord: le nom 
et la nationulitd du navire ; le cas dchdant, le nom et.l'adresse 'de 
l'exploitant. 

(2.) L'indicatif d'appel (les indicatifs doivent Qtre diffdrencids les 
uns des autres, et chacun .doit etre form6 d'un gioupe de trois 
lettres) ; 

(3.) La portde normale'; 
(4.) Le syst8me radiot6ldgraphique avec, les caractdristiques. du 

syst&me d'dmission (dtincelles musicales, tonalitd exprimde par le 
nombre de vibrations doubles, &c.) ; 

(5.) Ides longueurs d'onde utilisdes (la longueur d'onde normale 
est sodiqde) ; 

(6.) La nature des services effectuks ; 
(7.) Les heures d'ouverture ; 
(8.) Le cas dchdant, l'heure et le mode d'envoi .des signanx 

horaires et des tdldgrammes m6tdorologiques ; 
(9.) La taxe chtibre ou de bord. 

- 
3. Sont compris dgalement dans la nomenclature les renseigne- 

ments relatifs a m  stations radiotdl6graphiques autres que celles visdes 
S l'article l e r  de la Convention qui sont communiquds au Bureau-inter- 
national par l'administration dont ddpendent ces stations, pourvn qu'il 
s'agisse, soit d'administmtions adhdrentes S la Convention, soit 
d'administrations non adhdrentes, mais ayant fait la ddclaration. 
prdvue S l'article 48. 

4. Les notations suivantes sont adoptdes dans les documents h 
l'usage ilu service international pour ddsigner les stations radiotdld- 
graphiques :- 

PG. station ouverte h la correspondance hublique gknBraie; 
PR. station ouverte b la correspondance publique restreinte ; 
P. station d'intdrht privd ; . 
0. station ouverte seulement S la correspondance officielle ; 
N. station ayant un service permanent. 
X. station n'ayant pas de vacations ddt6rmindes. 

5.' Le nom d'une station de bord inclique S la premiere coloniib do 
la Nomenclature doit &re suivi, en cns d'homonymie, de l'indicatif 
d'appel de cette station, 



, L'dchange de signaux et de mots superflus est interdit auxstations 
visdes h l'article 1" de la Convention. Des essais ot des exercices a e  

' 

sont toldrds dans ces stations qu'autant qu'ils ne troublent point le 
service d'autres stations. 

Les sxercices doivent &re effectuds avec des longueurs d'onde 
diffdrentes de celles admises pour la correspondance publique, et avec 
lo minimum de puissance ndcessaire. 

1. Toutes les stations sont tenues d'dchanger le trafic avec le 
minimum d'dnergie ndcessaire pour assurer une bonne oonimuni- 
cation. 

2. Toute station c8ti0re ou de bord doit satisfaire aux conditions 
suivantes :- 

(a,) Les ondes dmises doivent Qtre aussi pures et aussi peu 
amorties qne possible. 

En particulier, l'usage de dispositifs transmetteurs dans lesquels 
la production des ondes dmises est obtenue en d6chargeant directe- 
ment 1:antenne par Qtincelles ("plain aerial ") n'est pas autorisd, sauf 
dans les cas de ddtresse. 

I1 peut copendant Btre aclmis pour certaines stations spdciales 
(par exemple, celles des petits bateanx) dans lesquelles la puissance 
primaire ne ddpasse pas 50 watts. 

(b . )  Les appareils doivent Btre h mBme de transmettre et de 
recevoir h une vitesse au moins Bgale B vingt mots par minute, le 
mot dtant comptd h raison de cinq lettres. 

'Lcs installatioris nouvelles mettant en jeu une dnergie de plus 
de 50 watts seront Bquipdes de telle sorte qu'il soit possible 
cl'obtenir facilement plusieurs portdes infdrieures h la portde normale, 
la p1,us faible dtant de 15 milles nautiques environ. Les installa- 
tions anciennes mettant en jeu une dnergie de plus de 50 watts 
seront transformdes, ant,ant que possible, de mani0re b satisfdre 
aux prescriptions prdcddentes. 

(c.) Les appareils rdcepteurs doivent permettre de recevoir, avec 
le maximum possible de protection contre les perturbations, les trans- 
missions sur: les longueurs d'onde prdvues au prdsent Rbglement, 
jusqu'h 600 mbtres. 

3. Les stations servant exclusivement h determiner la position 
des navires (radiophares) ne doivent pas op4rer dans uu rayon 
supdrieur h 30 milles nautiques. 

Inddpendamment des conditions gdndrales spdcifikes ?I, l'article 7, 
les stations de bord doivent Qgalement satisfaire aux conditions 
suivantes :- 
, (a.) , La puissance transmise i l'appareil radiotd18grapcque 
mesurde aux bornes de la gdndratrice ,de la station, ne doit pas 
dm$ les circonstanqeq normales, ddpasser 1 kilomatt, 



(6.) Sous reserve des prescriptio~is de l'article 35, paragrapl~e 2, 
une puissance sup6rieure S 1 kilowatt peut Btre employde, si le 
navire se trouve dans la ndcessitd de correspondre S une distance de 
plus de 200 miIIes nautiques de la station cdtihre la plus rapprochCe, 
ou si, par suite de circonstances exceptionnelles, la communication ne 
peut Btre rdalisbe qu'au moyen d'une augmentation de puissance. 

1. Aucune station de bord ne peut Btre dtablie ou exploitde par 
ulie entreprise privde sans une licence ddlivrde par le Gouvernement 
dont ddpend le navire. 

Les stations A bord des navires ayant leur port d'attache dans une 
colonie, possession ou protectorat peuvent Qtre ddsigndes comnle 
ddpendant de l'autoritd de cette colonie, possession ou protectorat. 

2. Toute station de bord titulaire d'une licence dhlivrde par l'un 
des Gouvernements contractants doit Btre considerde par les autres 
Gouvernements comme ayant une instillation remplissant les condi- 
tions prdvues par le present Rhglement. 

Les autoritds compdtentes des pays oh le navire fait escde peuvent 
exiger la procluction de la licence. A d@faut de cette production, ces 
autorites peuvent s'assurer que les installations mdiotdldgraphiques 
du navire satisfont aux conditions imposdes par le present Rbglement. 

Lorsqu'une administration reconnaft par la pratique qu'une station 
de bord ne rempIit pas ces conditions, elle doit, dans tous les cas, 
adresser une rhlamation S l'administration du pays dont ddpencl lo 
navire. I1 est ensuite procedd, le cas kchdant, comme le prescrit 
l'article 12, paragraphe 2. 

1. Le service de la station de bord doit Btre assurd par un tdld- 
graphiste possesseur d'un certificat ddlivrd par le Gouvernement 
dont depend le navire, ou, en cas d'urgence et seulement pour une 
traversde, par un autre Gouvernement adherent. 

2. I1 y a deux classes de certificats :- 
Celui de premibre classe constate la valeur professionnclle du 

tdldgaphiste en ce qui concerne : 
(a.) Le rdglage des appareils et .la reconnaissance de leu; font- - - 

tioniiment. 
(b.) La transmission et  la reception anditive R nne vitesse qui ne 

doit pas Btre infdlieure S vingt mots par minute. 
(c.) La connaissance des rbglements applicables S l'dchange des 

communications radiot81~grapl~iqnes. 

Le certificat de seconde classe peut btre ddlivrd S un tdldgraphiste 
n'atteipant quJune vitesse de transmission et de reception de douze 
e t  dix-neuf mots par minute, tout en satisfaisant aux autrees condi-, 
tions susmentionn6es. Les tdlegraphistes possesseurs d'nn certificat 
de seconde classe peuvent Btre admis : 

(a.) Sur les navires qui n'emploient la radiotdldgraphie que pour 
leur service propre et  pour la correspondance d e ,  l'dquipage, en 
particulier suv les bateam de p&che, 



@.) S L I ~  tous les navires, B titre de suppldants, pqurvn que ces 
navires aient S borcl au moins un tdldgraphiste possessaur d'G 
certificat de premi0i;e classe. , Toutefois, sur les navires clnsse's dans 
la premier0 catbgorie indiqud S l'article 13, le service doit Qtre assurd 
par au xnoins deux t0lCgraphistes possesseurs de certificats de premiere: 
classe. 

Dans les stations de bord, les transmissions ne pourront 8tre faites 
que par un tbl4graphiste muni d'nn certificat de premibre ou de 
seconde .classe, exception faite des cas d'urgence oil il serait impos- 
sible de se, conformer b cette disposition. 

3. En outre, le certificat constate que le ~ouvernement a soumis 
le tbldgraphiste h,l'obligation du secret des correspondances. 

4. Le service radiot61Cgraphique de la station de bord cst place 
sous l'autoritd snpdrieure du commandant du navire. 

, 
Les navires dotks d'installations radiotbldgraphiques et classks 

dans les deux premieres categories indiqudes h l'article 13 sont tenus 
d'avoir des installations radiot61dgraphiques de secours dont tous les 
dldments sont plac6s dans des conditions de sdcurit0 aussi pandes 
quo possible et h determiner par le Gouvernement qui delivre la 
licence. Ces installations de secours doivent disposer d'une source 
d'dnergie qui leur soit propre, pouvoir Qtre mises rapidement en 
marche, fonctionner pendant six heures au moins et avoir une portde 
minima de 80 milles nautiques pour les navires de la p~en~ibre. 
catdgorie et de 50 milles pour ceux de la deuxibme catdgorie. Cette 
illstallation do secours n'cst pas exigde pour les navires dont l'instal- 
lation normale remplit les conditions du prdsent article. 

1: Si une administration a connaissance d'une infraction 'S la 
Convention ou au Rbglement commise dans une des stations qu'elle a 
autorisdes, elle constate les fnits et fixe les responsabilitbs. 

En ce qui concerne les sthtions de bord, si la responsabilit6 
incombe au tbldgraphiste, l'administration prend ,les mesures n6ces- 
saires, et, le cad dchbant, retire le certificnt. S'il est consbtb que 
l'infraction rdsulte de l'dtat cles appareils ou d'instnlctions donndes' au 
tblbgrapliiste, il est procCdd de meme B l'Cgard de la licence accordke 
au navire. 

.2. Dans le cm d'infractions rCitdrees A la charge du m8me navire, 
si les reprds&itations faites B l'hdhinistration dont-ddpend le navbe 
par une autre administi-ation restent sans effet, celle-ci a la facult(, 
aprEs en avoir donne avis, d'tiutoriser ses stations cStibres h ne pas 
hccepter les communications provenant du navire en cause. En ws 
de diffdrend entre les deux administrations, la question eat soumise h 
un , jugement. arbitral A. la demande de l'un des Gouvernements 
intdressds. La procedure est indiqude h l'article 18 de la Con- 
vention, 



2. Dur6e du Servioe des Stations, 

(a.) Stations cdtid1.c~. 

1. Lc service des stations cdtibres est, autant qne possible, perma- 
nent, le jour et la nuit, sans interruptions. 
, Toutefois certaines . stations catibres peurent avoir un service do 
duree limitde. Cliaque administration fixe les licurcs de service. 

2. Les stations cbtibres dont le service n'est point permanent ne 
peuvent prendre clbture avant d'avoir transmis tous leurs radiotd18- 
grammes aux navires qui se trouvent dans leur rayon d'action et avant 
d'avoir requ de ces navires tous les radiotd18gan1mes annoncks. Cette 
disposition est dgalement applicable lorsque des navires signalent leur 
presence avant la cessation effective du travail. 

(b.) Stations de Bord. 
3. Les stations de bord sont classees en trois catdgories :- 
(1.) Stations ayant un se1;vice permanent. , . 
(2.) Stations ayant un service de dure'e limitde. 
(3.) Stations n'ayant pas de vacations ddtermindes. 

Pendant la navigation, doivent rester en permanence sur dcoute : 
(1) les stations de la premibre catdgorie ; (2) celles cle la deuxibme 
catkgorie, durant les heures d'ouverture du service ; en dehors de ces 
heures, ces dernibres stations doivent rester sur dcoute les dix 
premibres minutes de chaque lieure. Les stations de la troisiArnc 
catdgorie ne sont astreintes h aucun service rigulier d'dcoute. . 

Il appartient aux Gouvernements qui ddlivrent les licences 
specifides par l'article 9 de fixer la categorie dans laquelle est class6 
le navire au point de vue de ses obligations en matiire. d'dcoute. 
Mention de cette classification est faite clans la Licence. 

3. RBdaction et DBpdt des Radiot616grimmes. 

1. Les radiotdldgrammes portent, eomme premier mot du prdam- 
bule, la .men tion de service " radio." 

2. Dans la transmission de radiot41dgramm~~s originaires d'un nSviro 
en mer, la date et l'heure du ddpdt i la station de bord sont indiqudes 
dans le prdambule. 

3. A la rdexpddition sur le rdseau tdldgraphique, la station cdtibre 
inscrit comme indication du bureau d'origine, le nom du nclvire 
d'origine tel qu'il figure h la nomenclature, dt aussi, le cas dchdant, 
celui du dernier navire qui a servi d'intermkdiaire. Ces indications 
sont suivies du nom de la station c6tibre. 

ARTICLE ,15: 

1. L'adresse des radiot618grammes destinbs au? navires doit etre 
aussi complbte que possible. Elle est obligatoirement libellde cohmc 
' p ~ ~ i t  ;- 



(n.) Nom ou qualitd du clestinataire, avec indication comnpl6- 
mentaire, s'il y a lieu. 

. 

(6.) Norn du navire, tel quJil figure dans la premiere colonne de la 
Noinonclature. 

(c.) Nom de la station cbtibre, tel qu'il figure S la Nomen- 
clature. 

Toutefois, le uom du navire peut Qtre remplacd, aux risques et  
pOrils de l'expdditeur, par l'indication du parcours effectud par ce 
navire et ddtermind par les noms des ports d'origine et de destination 
ou par toute autre mention dquivaleute. 

2. Dans l'adresse, le nom du navire, tel qu'il figure dans 1s 
premibre colonne de la Nomenclature, est, dans tous leu cas et indd- 
pendamment de sa longueur, co~nptd pour un mot. 

3. Les radiot8ldgrammes rddigds h l'aide du Code international de 
Signaux sont transtnis S destination sans &tre traduits. 

4. Taxation. 

1. La taxe cbtiero et la taxe de bord sont fixdes snivant le tarif 
par mot pur et simple, Bur le base d'une rdmun6ration Qquitable dn 
travail radiot8l6graphiqueJ avec application facultative d'un minimum 
de taxe par radiot6ldgrammc. 

La taxe cbtikre ne pent ddpasser 60 centimes par mot, et celle de 
bord 40 centimes par mot. Toutefois, chacune des administrations a 
la facult6 d'autoriser des taxes cbtibres et de bord sup8rieures ?L ces 
maxima dans le cas de stations d'une portde ddpassant 400 miyes 
nautiques, ou de stations exceptionnellement ondreuses en raisop 
des conditions matdrielles de leur installation et de lear explol- 
tation. 

Lc minimum facnltatif de taxe par radiotdldgramme ne peut 
Otro supdrieur 5 la taxe cbtibre ou de bord d'un radiotdldgramme clc 
dix mots. 

2. En ce qui concernc les radiotdldgramm~s originaires oy h 
destination d'un pays et 0changds directement avec les statlons 
cbtibres de ce pays, la taxe applicable S la transmission sur les lignes 
t0ldgraphiques ne doit pas ddpasser, en moyenne, celle du rdgime 
intdrieur de ce pays. 

Cette taxe est calcul6e par mot pur et simple, avec un minimum 
facultatif de perception ne d6passant pas la taxe affdrente & dix mots. 
Elle est notifide en francs par l'administration du pays dont releve la 
station cbtibre. 

Pour les pays clu rdgimne europden, S l'exception de la ~ u s s i e  et de 
la Turquie, il n'y a qu'une taxe unique pour le territoire de chaque 
pays. . 

ARTICLE 17. 

1. Lorsqu'un radiot616gramme originaire d'un navire et S destina- 
tion, de la terre ferme transite par une ou deux stations de bord, la 
taxc comprend, outre celles du bord d'origine, de la station cbtihre et 
des lignes t41dgraphiquesJ la taxe de bord d~ chacun des navires a p n t  
participd B la, trallsmission, 



2. L'expdditeur d'un radiotdldgramme originaire de la terre ferme 
e t  destind B un navire peut demander que son message soit transmis 
par l'intermddiaire d'nne ou cle deux stations de bord ; il ddpose b cet 
eff'et le montant des taxes radiot@14graphiques et t6ldgraphiques, e t  
en outre, B titre d'arrhes, une somme A fixer par le bureau d'origine en 
vue du paiement aux stations de bord intermddiaires des taxes de 
transit fixdes au 5 1 ; il doit encore verser, A son cboix, la taxe d'un 
t6lkgamme de cinq mots ou le prix d'affranchissernent d'une lettre b 
exp6dier par la station c8tibre au bureau d'originle pour donner les 
renseignements ndcessaires S la liquidation des arrhes d6posdes. 

IAe radiotdldgramme est alors accept6 aux risques et perils de 
l'expdditeur ; il porte avant l'adresse l'indication Qventuelle taxbe : 
" x retransmissions tdldgraphe " ou " x retransmissions lettre " (x 
reprdsentaut le nombre des retransmissions demanddes par lJexpd- 
diteur), selon que l'expdditeur desire qne les renseignaments n6ces- 
saires b la liquidation des arrhes soient fournis par tdldgraphe ou par 
lettre. 

3. La taxe des radiotdldgrammes originaires d'un navire, S destina- 
tion d'un autre navire, et  acheminds par l'intermddiaire d'une ou de 
deus stations cdtibres, comprend : 

Les taxes de bord des deus navires, la taxe de la station cdtibre 
on des deux stations c8tibresJ selon le cas, et dventuellement la 
taxe tdldgraphique applicable au parcours entre les deux stations 
c8tibres. 

4. La taxe des radiotdldgrammes dchangds entre les navires en 
dehors de IJinterventign d'une station cStihe comprend lcs taxes de 
bord des navires d'origine et  ,de destination augmentdes des taxes de 
bord des stations intermddiaires. 

5. Les taxes c8tihre et de bord dues aux stations de transit sont 
les m6mes que celles fix6es pour ces stations lorsque ces dernieres sont 
stations d'origine ou de destination. Dans toua les cas, elles ne sont 
perpues qu'une fois. . . 

6. Pour toute station cdtibre interm6diaireJ !a taxe b percevoir 
pour le service de transit est la plus dlevde des taxes c6tiOres 
aff6rentes S lJ6change direct avec les deux navires en cause. 

Le pays sur le tel~itoire duquel est dlablie une station c6librc 
servant d'intermddiaire pour l'dchange de radiotdldgrammes entre 
une station de bord et un autre pays est consicldrd, en ce qui 
concerne l'application des taxes tdl&graphiques, comme pays de pro- 
venance ou de destination de ces radiotdldgammes et non comme 
pays de transit. 

5. Perception des Taxes. 

1. La taxe totale des radiot61dgran~mes est peryue snr I'espdditeur 
h l'exception (1) des frnis d'exprbs (article 58, paragraphe 1, du 
ROglement tbldgraphique) ; (2) des taxes applicnbles aux r6unions ou 
altdmtions de mots non admises, constatkes par le buroau ou l& station 



..do .destination (article 19, paragraphe 9, du RQglement. tdld- 
gaphique), ces taxes dtant perques sur le destinataire. 

Les stations de bord doivent possdder A cet effet les tarifs utiles. 
Elles ont, toutefois, la facultd de se renseigner auprbs des stations 
cdtibres au sujet de la taxation de radiotdldgrammes pour lesquelles 
elles ne possbdent pas toutes les donndes ndcessaires. ' 

2. Le compte des mots du bureau d'origine est ddcisif au sujet des 
radiotdlPgrammes S destination cle navires et celui de la station de 
bord d'origine est ddcisif au sujet des radiotdldgraxnmes originaires de 
navires, tant pour la transmission que pour les comptes inter- 
nationaux. Toutefois, quand le radiotdldgramme est rddigd totde- 

:ment ou partiellement, soit dans une des langues du pays de destina- 
tion, en-ens de radiotdldgrammes originaires de navires, soit dans une 
des langues du pays dont depend le navire, s'il s'agit de radio- 
tdldgrammes S destination cle navires, et que le radiotdldgramme 
contient des rdunions ou des altdrations de mots contraires S l'usage 
de cette langue, le bureau ou la station de bord de destination 
suivant Ie cas, a la facultd de recouvrer sur le destinataire le montant 

:do la taxe ilon perque, En cas de refus de payement, le radio- 
t4ldgmmme peut btre arr6td. 

6. Transmission des Radiot616grammes. 

(a.) Signaux do Y~ansntissio?~. 

Les signaux omplogds sont ceux du Code Morse international. 

ARTICLE 21. 

Les navires en ddtresse font usage du signal suivant : 
. . a  p . - m . . .  

rhpdt6 21 cle courts intcrvillcs, suivi des indications ndeessaises. 
Dbs qu'nnc station perqoit le signal do ddtresse, elle doit sus- 

pondre toute correspondance et  ne la reprendre qu'aprbs avoir acquis 
l b  certitude que la comnlunication motivde par l'appel do secours est 
tcrminde. 

Lcs statibns qui perqoivellt un appel do ddtresse doivent se con- 
former aux indications donndes par le nayire qui fait l'appel, en ce 
qui concerne l'ordre des communications ou leur cessation. 

Dans le cas oii 21 la fin de la sdrie des appels de secours est ajoutd 
,l'indicatif d'appel d'une station ddterminde; la. rdponse S l'appel 
n'appartient qu'h cctte dernibre station, S moins que celle-ci ne 
rdponde pas. A ddfaut de l'indication d'une station d8terminC.e dans 
l'appel . . do secours, chaque station ' qui .perpoit cet appel est tenue d'y 

Pour donner ou demander des renseignemellts concernant lc  
service radiotdldgrapliique, les shtions doivent faire usage des signaus 

, contenus daus la liste annexde au,prdsent Rbglement. 



(b.) Ordm dc Pra~1~1nission. 

Entre dei~x stations, les radiotdldgrammes do mime rang sont 
transinis isoldment dms l'ordre alternatif ou par sdries de plusicurs 
radiotdldgrammes suivant l'indication do la station c8tih-e S la 
condition que la durde de la transmission de chaque sdrie ne ddpassc 
pas quinze minutes. 

(c.) Appd des Stations et Transntission dcs Radiotklkygl.an~n~es. 

ARTICLE 24. 
1. En reg10 gdndrale, c'est la station .de bord qui appelle la 

station cdtikre, qu'elle ait ou non S transmettre des radio- 
tdldgmmmes. 

2. Dans les earn oh le trafic radiotdldgraphique est intense (La 
Manche, &c.), l'appel d'un navire .A une station cbtiere ne peut, 
en rhgle gdndrale, s'effectuer que si cette derniere se trouve dans 
la portde normale de la station de bord et lorsque celle-ci arrive S 
unc distance infdrieure B 75. pour cent de la port6e normale de la 
station catiere. 

3. Avant de procddcr h un appel, la station c8tikre ou la station 
de bord doit rdgler le plus sensiblement possible son systkme r8cep- 
teur et s'assurer qu'aucune autre communication ne s'effectue dans son 
rayon d'action ; s'il en est autrement, elle attend la premiere suspen- 
sion, B n~oins qu'elle ne reconnaisse que son appel n'est pas susceptible 
de troul~ler les communications en couris. I1 en est de mime dans le 
cas oh elle veut rdpondre S un appel. 

4. Pour l'appel, toute station fait emploi de l'onde normale de la 
station S appeler. 

5. Si, malgrd ces prdcautions,'une transmissioa radiotdldgrapl~ique 
est entravde, l'appel doit cesser S la premiere demande d'une station 
c6tihre ouverte & la correspondance pnblique. Cctte station. doit 
'alors indiquer la rlurde approxim~tive dc l'attente. 

6. La station de bord doit fairs connaitre h chaque station 
'c8tibre h laciuelle elle a signal6 sa prdscncc le moment oh ello sc 
propose cle c,esser ses opdrations ainsi quc la durde probable de 
l'interruption. 

AI~TICLE 25. 

1. L'appel comportc le, signal -- . - I -, l'indicatif de la 
'station appelde Qnlis trois fois, et le mot " de " s$vi de l'indicatif, de 
'la station expdditrice, @mis trois fois. 
. 2. La station appelde rdpond en donnant le. signal - I 
'suivi de l'indicatif, e'mis trois fois, de la station correspondante, clu 
mot " cle," de son pioprc indicatif et dn signal - . -. 

3. Les stations qui ddsirent entrer en communication avec 
des navires, sans cependant connaitre les noms de ceux qui se 
trouve dans leur rayon ' d'action yeuvent employer le signal - . rL I ' - - . - (signal' de recherche). - Les disl~ositions dcs 
para~rapl~es 1 et  2 sont dgalement applicables S la transmission 
du s ~ p a l  de reclierche et h, la rhponse h ce signal. 



Si une station appelde ne rdpond pas & la suite de l'appel 
(article 25) dmis trois fois des intervalles de deux minutes, l'appel 
ne peut Qtre repr i~  qu'aprhs un intervalle de quinze minutes, la 
station faisant l'appel s'dtant d'abord assurde du fait qu'aucune 
coinmunication radiotdldgraphique n'est en cours. 

Toutc station qui doit effectuer uric transniission ndcessitant 
l'ornploi d'une grande puissance &met d'abord trois fois le signal 
d'avertissement - - 8 8 - -, avec la puissance ~ninimu~n 
nbcessaire pour atteindre les stations voisines. Elle ne commence 
cnsuite h transmettre avec la grande puissance que trente secondes 
aprbs l'envoi du signal d'avertissement. 

1. AussitSt que la station cdtibre a rkpondu la station de bord lui 
fournit les renseignements qui suivent si elle a des messages h 
lui transmettre; ces rcnscignements sont dgalernent donnds lorsque 
la station cOti&re en Iait la demande :- 

(a.) Ln clistance approximative, en milles nautiyues, du n a v k  h 
la station cbtibre ; 

(b . )  La position du navire indiqude sous une forme concise et 
adaptde aux circonstances respectives ; 

(c.) Le prochain port auquel touchera le navire ; 
(d.) Le noinbre dc radiot61dgrammes, s'ils s ~ n t  de longueur 

nol~~nnle, ou le nonibre de mots, si les messages ont une longueur 
exceptionnelle. 

La vitesse du navire en milles nautiyues est indiqude sp6ciale- 
ment h la clemande expresse de la station cdti8re. 

2. La station cbtibre rdpond en indiquant, comme il est dit au 
5 1, soit le noinbre de tdldgrammes, soit le nombre de mots h 
transmettre au navirc, ainsi que l'ordre de transmission. 

3. Si la transmission ne peut avoir lieu inimddiatement, la statioil 
cbtibre fait connaitre h la station de bord la durde approsimative de 
l'attente. 

4. Si une statioll de bord appelde ne peut momentandment 
rccevoir, elle infornie la station appelante de la durde approsimative 
de l'attente. 

5. Dans les dchanges entre deux stations de borcl, il appartient h 
la station appelde de fixer l'ordre de transmission. 

Lorsqu'tulo station cbtibre cst saisie d'appels provenant de plusieurs 
stations de bord, elle -d6cide de l'ordre dans lcquel ces stations seront 
admises h dclianger leurs correspondances. 



Pour rdgler cet ordre, la station cdtibre s'inspire uniquenient de 
la ndcessitd de permettrc S toute station intdressde dJdchanger lc plus 
grand nombre possible de radiotdldgrammes. 

Avant de coinmencer lJdchange de la correspondance, la station 
cbtihre fait connaitre S la station de bord si la transnlission doit 
s'effectuer dans l'ordre alternatif ou par sdries (article 23); ellc 
commence ensuite la transmission ou fait suivre ces indications du 
signal - . -. 

La transmission d'un radiotdldgramme es't prdcddde du sigiial - -- - et  terminde par le signal - . - suivi delJindicatif 
de la  station expdditrice et du signal - -. 

Dans le cas d'une sdrie de mdiotdldgramines, l'iiidicatif de la 
station expdditrice et  le signal -- - ne sont donnds quJS la fin de 
la s6rie. 

ARTICLE 32. 

Lorsque le radiot6ldgranime h transmettre conticnt plus do 
cluarante mots, la station expdditrice intei~onlpt la trclnsinission par 
le signal - - apr&s chaque sdrie de vingt mots environ, et  
clle ne reprend la transmission qu'aprbs avoir obtenu de la station 
correspondante la repetition du dernier mot bien r e p ,  suivi dudit 
signal, ou, si la rdception est bonne, le signal - -. 

Dans le cas de transmission par shies, l'accusd de reception est 
donne apres chaque radiotdldgramme. 

Les stations c8tikres occupdes h transmettre cle longs radio- 
tdldgrammes doivcnt suspendre la traiisrnissioii h la fin dc chaquo 
pdriode do quinze minutes, ct rester silcncieuses pendant une durde 
de trois minutes avant de continuer la transmission. 

Les stations c8tibres et  cle bord qui travaillent dans les conditions 
prdvucs h l'article 35, paragraplie 2, doivent suspendre le travail h la 
.fin de chaque pdriode de quinzc minutes et  fairc I'dcoute sur la 
longueur d'onde de GOO mbtrcs pendant une clurdc de trois minutes 
avant de continuer la transmission. 

1. Lorsque lcs signaux dbviennent doutcux, il importc d'avoir 
recours B tontes les ressources possibles pour l'achbvement de 1s 
transmissiuii. A cet effet, le radiotdldgrammc est transmis trois fois 
au plus, S la demande de la station rdceptrice. Si n1algr6 cette 
triple transmission, les signnus sont toujours illisiblcs, le radio- 
tdldgramme est annuld. 

Si l'accusd de rdception n'&t pas r e p ,  la station transmettrice 
appelle de nouveau la  station correspondante. Loisqu'aucune rdponse 
n'est faite aprhs trois appels, la transmission n'est pas poursu'ivie, 
Dans ce cas, la  station transmettrice a la facnltd d'obtenir lJaccus8 
de rdception par I'inteimddiaire d'une autre station radiotdld- 
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grapliique, en utilisaiit, le cas Bchdant, les lignes du dseau ' 

tdlbgrapl~iquc. 
2. Si la station rdceptricc juge que, malgrO une rdception 

dbfectueuse, le radiotklkgramme peut &tre remis, elle inscrit b, la fin 
du prdainbule la mention dc service : "Bdception douteuse " et  donne 
cours au radiotdlkgramme. ,Dans ce cas, l'administration dont relbve 
la station cbtibre rdclame les taxes, conformQruent h l'article 42 du  
prdseilt Rhglement. Toutefois, si la station de bord transmet 
ultdrieurement le radiotdldgramme h une autre station cbtibr? de la  
,meme administration, celle-ci ne peut rdclamer que les taxes afferentes 
A une scule transmission. 

(d.) Accust? dc Rdceptiolz et Pin du fiavail. 

1. L'accusd de rkception-se donne dans la forme prescrite p?r ?e 
.REgIement Tbldgraphique International ; iI est prdcdcld de l'indlc?tlf 
dc la station transmettrice et suivi de l'indicatif de la stahon 
rdceptrice. 

2. La fin du travail bhtre deux stations est indiqude Par 
cllacune d'ellcs au moyen du signal . - 0 - suivi de son propre 
indicatif. 

(e.) Direction d don~~cl* aux Radiotdl&~.a?l~?~zcs. 

1. En principe, la station de bard transmet ses radiotdldgrammes 
h la station cbtibre la plus rapproclide. 

Cependaiit si la station de bard pent choisir entre plnsieurs 
stations cbtihres se trouvant b, distances Qples  011 h peu prhs dgales, 
elle donne la prdference h celle qni est Qtablie sur le tcrritoire clu pays 
dc destination ou de transit normal de ses racliotOldgrainnles. 

2. Toutefois, nn expediteur h bard d'un navire a le droit d'indicluer 
,la station cdtibrc par laquelle il dQsire que son radiot6lkgrammc soit 
cq~ddid. La station de bord attend alors jusqu'h ce qne cette station 
cdtibrc soit la plus rapprochde. 

Exceptioiincllen~ent la transrrlission peut s'cffectuer h uilc station 
cdtiibrc plus dloignde, pourvu qne : 

(a.) LC radiotQl6gramnie soit destinQ au pays oh cst sitndc celte 
sl;ation cbtibro e t  Omane d'un navire cldpendpnt de ce.pays; 

(b.) Pour les appels et la transmission, lek deux stations utiliscnt 
iulc longueur d'onde de 1,800 nibtres ; 

(c.) La transmission par cettc longueur d'ondc ne trouble pas unc 
transmission .effcctu8e, au moyen. de la 1n6me longueur d'onde, p?.r 
line station c6tibreplus rapprochde; 

((1.) La station dc bord so trouve j uno .distance dc plus dc 
60  milles naubiques de toute station cdtibre indiqud dans la Nomen- 
,claturc. La distance cle 50 niilles peut &re riduite h 25 milles sous 
.la 'r6servc quo, la puissance inaxima aux bornes de l a  gdndrntrice 
n'escbdc pas 5 ltilowatts et  que les stations de bord soient ktablies en 
conformit0 cles articles 7 et  8. Cctte rdduction de distance n'est pas 



applicable dans les mere, baies ou golfes dontsles rives appartiennent 
h un seul pays et dont l 'ouvert~~re sar la haute mer S lnoins de 
I00 milles. 

7. Remise des Radiot616grammes B Destination. 

Lorsque pour une cauee quelconque un radiotdldgramme pl:ov&nant 
d'un navire en mer e t  destine It la terre ferme ne peut Bbre remis au 
destinataire, il est Bmis un avis de non-remise. Cet avis est transniis 

la station cbti8re qui a requ le radiotdl6gramme primitif. Cette 
deinibre, aprks verification de l'adresse, rdexpddie l'avis au navil-e, s'il 
est possible, au besoin par l'intermddiaire d'une autre station cbtiere 
.du mBme pays ou d'un pays voisin. 

Lorsqu'un radiotdldgramme 'parvenu S une station de bord ne peut 
Btre remis, cettc station en fait part au-bureau ou A la station de bord 
d'origine par avis de service. Dnns le cas des radiotdldgraninies 
Cmanant cle la terre ferme, cet avis est transmis, autant que possible, 
S la station c6tiAre par laquelle a tmnsitd le radiotdldgramme, ou, 
le cas dchdant, S une autre station cbtibre du m6me pays ou d'un pays 
voisin. 

ARTICLE 37. 
Si le navire auquel est destind un radiot61dgramme n'a pas sigilald 

sa prdsence b la  station catibre dans le ddlai indiqud par l'expdditeur 
ou, h ddfaut d'une tclle indication, jusqu'au matin dn huitieme jour 
suivant, cette station cbtibre en donne avis au bureau d'origine, qui en 
informe l'expdditeur. 

Celui-ci a la facultd de demander par avis de service .taxd, 
tdldgraphique ou postal, adressd S la station c8ti&re, que son 
radiotdldgramme soit retenu pendant une nouvelle pdriode de rieuf 
jours pour Ctre transmis an navire et ainsi cle suite. A ddfaut cl'une 
telle demande, Ie radiotdldgramme est mis. au rebut S la fin du 

. neuvibme jour (jour cle d6pbt non compris). 
Cepcndnnt si la station catibre a la certitude que'le navire est 

sorti de son rayon d'action avant qu'elle ait pn lui trnnsmcttre lo 
radioti?ldgmmme, elle en informe inlmddiatemcnt le bureau d'originc, 
qui avise sans.retard l'expdditeur cle IJannuIation du ~nessage. Toute- 
fois, l'cxpdditdur peut, par avis de service tasd, demander d la station 
cbtibre do transmettrc le radiotdld~amme nu plus procliain passage 
du navire. 

8. Radiot616grammes sp6ciaux. 

ARTICLE 38. 
Sont sauls ndmis :- 
1. Les RcuZiott!l&an~~~zes nvec. Ae'po,uc pagLe.-Ces radiotdld- 

grainmes portent, nvec l'adresse, l'indication " Rdponse paydc" ou 
" RP " compldtde par la ment i0n .d~ montnut pay6 d'avnnce pour la 
rdponse, soit : "Rdponse payde fr. x," ou " RP fr. x " ; 

Le bon de reponse Qmis h bord d'un navire donne la facultd 
d'expddier, dans la lilnite de sa valeul; tul mcliotdldgramme h une 
destination quelconque i partir de la station de bord qui a h i s  
ce bon. 
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2. Lcs 12ndiotdl(qmn&n~cs uvcc CoZla,tion~tcmcat ; 
3. Les RucEiotdIdgrainnzcs it ~ c ~ ~ ~ c t t r c  par E~Y&.-Mais seulement 

dans les cas oh 1e lnontant des frais d'cxpr8s cst perqu silr la destina- 
taire. Lcs pays qui ne peuvent adopter ces radiot4ldgrammes doivent 
en faire la ddcla~ation au Bureau international.- Les radiotdld- 
grarnmcs S remettre par oxprbs avcc frais pcrqus sur l'exp8dite11r 
peuvent Btre admis lor~qu'ils sent destines au pays sur le territoire 
duquel so trouve la station c6tibre correspondante. 

4. Les RadiotU&ran~n~es il rcmcttrcpar Postc; 
5. Lcs Rndiotdldg~umnzes atultiples; 
6. Lcs Radiott?ldgramnlcscs avcc Accust? dc RCccptio~t.-Mais seulement 

cn cc qui concorne la notification do la date et do l'heurc a~~xquclles 
la station cdtibrc a transnlis ?I la'station de bord lc t616grainme adressd 
h cetto dornibrc ; 

7. L'cs Avis dc Sc?*vicc tax&.-SauFceux qui dcmandent une rdpdti- 
tion ou un renseignement. Toutefois, tous les avis de service taxds 
sont admis sur le parcours des lignes tdldgraphiques ; 

8. Les RadiotdZdg~an~nlcs 1~lgcnts.-Mais seulemcnt sur le parcours 
dc8 ligncs tdldgrapliiques~et sous rdserve de l'application du Rbglement 
Tdldgraphique International. 

ARTICLE 39. 

Les radiotdldgrammcs peuvent Btre transmis par nne station 
cdtibrc rl un navire, ou par un navire S un autre navire, cn vue d'une 
rdcxpddition par la voic postale i effectuer S partir ci'un port dhtter- 
.rissage du navire rdceptionnaire. 

Ces radiotdldgrammes ne comportent aucune retransmission radio- 
tdldgraphique. 
. L'adresse de ces radiotdldgrammes cloit Btre libellde ainsi qu'il 
suit :- 

1. Indication taxde' I poste " suivio cln noin dn port oh le radio- 
Lbldgramnie doit 6tre rcniis h la postc ; 

2. Nom et adressc complbtc clu destinataire ; 
3. Nom do la station de bord qui doit effcctucr 1~ ddl)bt ?J 

postto ; 
4. Lo cas dcli6ant, noln cle la station cbtibre. 

Esciliplc : Posto Buenosaires Martinez 14 Callc I'mt Vall~ardso 
d r o n  Lizarcl. 

La tnsc coniprcnd outre 10s $axes radiotdl~graphiques c t  tdldgra- 
pliiques unc eolrl~~lc dc 25 ccntiillcs pour l'afrrancl~issemllt postal ( 1 ~  
radiotcildgramme. 

9. Archives. 

AI~TICLE 40. 
Lcs originaux dcs radiot6ldgramines, ainsi quc lcs documents Y 

~c la t i f s  rctcl~us par lcs administrations, sont conscrvds avec toutes 1 ~ s  
~xdcautions ndccssaires au point de vue du secret au nloins penda!lt 
quinzc mois, .h compter du nlois qui suit celui du ddpbt cles radio- 
t611!gra1nxncs. 

Ces originaux et  documents sont, autant que possible, ellvoyds au 
smoins une fois par mois, par les stations do bord, clns administrations 
dent elles rclbvcnt. 



10.' ~ h t a x e s  et ~embourse&ents. 

ARTICLE 41. 

1. En  ce qui concerne les ddtaxes et rernbourien~ents il est fait 
application du Rbglement Tdldgraplliqne International en tenant 
compte des restrictions indiquees aux articles 38 et  39 du prdsent 
Bkg1ement;et sous les reserves suivantes : 

Le temps employd B la transmission mdiotdlCgraphique, ainsi clue 
la durde dn sdjonr du radiotdld~amme dans la station cbtibrc pour 
les radiotdldgrammes B destination des navires, ou dans la station 
de bord pour les radiotdl4grammes originaires des navires, nc 
comptent pas dans les ddlais concernant les ddtaxes et reinbourse- 
ments. 

Si la station cbtibre fait connaPtre au bureau d'origine qu'un 
radiotdldgramme ne peut etre transmis nu navire destinataire, l'admini- 
stration du pays d'origine provoque aussit6t le remboursement S 
l'expediteur des taxes cbtibre e t  de bord relatives h ce radiotdldgramme. 
Dans ce cas, les taxes rembonrsdes n'entrent pas dans les comptes 
prdvus par l'article 42, nlais le radiotdldgramme y est mentionnd pour 
mdmoire. 

Le remboursement est support6 par les diffdrentes administrations 
et  exploitations privdes qui ont participd B l'acheminement du radio- 
td16gmmmeJ chacune d'elles abandonnant sa part de taxe. Toutefois, 
les radiotdldgrammes auxquels sont applicables les articles 7 and 8 
de la Convention cle Saint-P4tersbourg restent sonmis aux dispositions 
du RAglement TQldgraphique International, sauf lorsque l'acceptation 
de ces radiotdldgrammes est le rdsultat d'une erreur de service. 

2. Lorsque l'accusd de reception d'un radiot818gramme n'est pas 
parvenu B la station qui a transmis le message, la taxe n'est 
remboursde que lorsqn'il a dtQ dtabli que le radiotd1Qgramme donne 
lieu h remboursement. 

. 11. Comptabilitk. 

ARTICLE 42. ' 

I. Ees taxes cbtibres et de bord n'entrent pas dans lcs comptes 
prdvus par lo Rbglement Tdldgraphique International. 

Les comptes concernant ces taxes sont liquidds par des admini- 
strations des pays intdressds. 11s sont Qtablis par les administrations 
dont ddpendent les stations cbtibres et communiquds par elles aux 
administrations intdressdes. I!ans le cas oh l'exploitation des stations 
catikres est independante de l'ad~ninistration du pays, l'exploitant do 
ces stations peut &re substitud, en ce qui concerne les comptes, b 
hidministration de ce pays. 

2. Pour la transmission sur les lignes tdldgi.aphiques, le radio- 
tdldgra~~me est traitd, au point de vue des comptes, conformdrnent au 
rkglement td14graphique. 

3. Pour les radiotdldgrammes originaiies des navires, l'administra- 
tion dont ddpend la station cbtikre ddbite l'administmtion dont 
ddpend la station de bold d'orisne des taxes cbtieres et tdldgraphiques 
ordinaires des taxes totales pergues pour les rdponsfs pay6esJ des 
taxes c6tikres et tdl6grizphiques pergues pour le collatlonnement, des 
taxes aRdrentes & 13 ~emise  par exprks (dans le cas prdvil par 



l'artiole 38) ou pargoste et de celles perques poyr les copies suppld- 
mentaires (TM), L'administration dont d6pend la station dtibre, 
cddite, b cns 4clidnnt, par la voie des .comptes t0ldgaphiques et par 
l'intermddiaire des oilices aynnt ~articipd h la transmission des radio- - 

f;61dgrammesJ l'administration dont depend le bureau de destination, 
des taxes totales relatives aux rdponses paydes. En ce qui conoerno 
les taxes tbldgraphiques et les taxesrelatives S la remise par exprbs om 
par poste et aux copies ~bp~ldlncntaires, il est proc4dO conformd- 
ment au RRCglemcnt l'0l6graphique, la station cdtik1.c Qtant consid0rLe 
comine bureau t616grapliique d'origine. 

Pour les radiotdl6grammes & destination d'un pays situd au del& 
do celui auquel appartient la station c6tiBre les taxes tdldgraphiques 14 
liquidor confomOment aux dispositions ci-dessus sont celles qUl 
rdsultent, soit des tableaux "A " et " B " annex68 su Rhglement TQle- 
glaphique International, soit d'amngements spdciaux conclus e?t~e 
les administrations do pays limitrophes et publids par ces admml- 
strations, et non les taxes qui pourraient Qtre peiques, d'aprhs 
les dispositions partic~~libres des articles 23, $ 1, et 27, 1, du REgl* 
mcnt TOldgraphique. 

Pour les radiotdldgrammes et les avis de service taxes 5 destination 
navires, l'ndministration dont depend le bureau Zorigine est 

dfbitOe directement par celle dont dhpend In station cStidre des taxes 
cotidre ot de bord. Toutefois les taxes totales affdrentes aux rdponses 
pay0es sont; crdditees, s'il y a lieu, de pays pays, par la voie des 
comptes tdldgraphiques, jusqu'ii l'ndministration dontddpend la station 
c6tibre. En ce qui concerne les taxes tdI6graplliques et Ies taxes 
relatives h In remise par poste et anx copies suppldmentaires, il est 
procddd conformdment au Rdglement Ttildgrapliique. Cadministration 
dent ddpend la station c6tibre crkdite celle dont ddpend le navire 
dcstinataira de la tax0 de bord, s'il y i~ lieu des taxes revenant aux 
stations de bold intermedidre de la taxe totale perye pour les 
rdponses paybes, de la taxe de bord relative au collationnenlent ainsi 
qua des taxes pergues pour l'dtablisaement de copies suppl8mentaires 
et pour la remise par poste. , 

Les &via do service taxds,et les rdponses elles-mbmes sont 
traitds dane 10s comptes radiot61Qgl.aphiq11es, sous tous. les rapports, 
comme les autres radiot616grammes. 
- Pour les racliotbl6grammes aclieminds a< moyen d'une ou'.' deux 
stations do bord intcrmddiaires, chacune de celles-ci' ddbite 1s 
station de bord d'origine, s'il s'agit d'un ~.rtdiotdld~amme provenant 
d'un navire, ou celle dc destination s'il s'agit d'un radiotdldgramine 
destind B un navire, de la tax9 cie bord lui revenant pour le 
trunsit. 

4. En principe, la liquidation des comptes affdrents aux dchanges 
e~itre stations de bord se fait directement entre. les. comprqgnies 
exploitaxit ces stations, la station d'origine Otant ddbitde par 1p station 
de destination. - 5. Les comptes mens~iels 'servant de base A la comptabilit0 
spdciale des radiotdldpammes sont Btablis radiotdldgmmme par 
radiotdldgramme avec toutes les indications utiles et dans un ddlni 
do six mois h partir du mois auquel ils se rapportent. 

6. Lcs Gouvornements se rhservent la *facult8 do prendre entre 
OUT ot ayoc des comgagnies privdes (entrepreneurs exploitant des 



stations radiot41dgraplliquesJ compagiiies do navigation, &c.) des 
arrangements, spdciaus en vr~c clc l'adoption d'antres clispositions 
concernant la comptabilitd. 

12. Bureau international. 

ARTICLE 43. 

Les ddpenses suppldmentaires, r6sultant du fonctionnehdnt dn 
Bureau international, en ce qui concerne la radiotdldgrapllie, ne cloivent 
pas dkpasser 80,000 -fr. par an, non compris' les frais apdcia~ix 
auxquels donne lieu la r4nnion d'nne Confdrence internationale. 
Les administrations des &iats'contractants sont, pour 1n.contribulion 
aux frais, rkparties en six classes ainsi qu'il suit : 

ler classe : 
Union de 1'Afrique du Sud, Allemagne, $tats-~nis d'Amdrique, 

Alaska, Hawai et les autres possessions Anlklicaines cle la Polyndsie, 
Iles Pliilippines, Porto Rico et les possessions Amdricaines dans les 
Antilles, zone du Canal clde Panamti, Hdpublique Argentine, Australie, 
Autriche, Brdsil, Canad?, France, GraqdeBre-ne, Honpie, Indes 
Britsnniques, Italie, Japon, Nouvelle-ZQlande, Xussie, Turquie. 

2 O  classe : 
Espagne. 

30 classe : 
h i e  Centrale Russe (littoral de la lfer Caspienne), Belgique, Chili, 

Chosen, Ebrmose, Saklialin Japonais et le territoire lou6 de Kwantoung, 
Indes Nderlandaises, Norvkge, Pays-Bas, Portug&l, Roumanie, Sib6rio 
accidentale (littoral de 120c6an Glacial, Sibdrie Orientale (littoral de 
I'Qcdan Pacifique), Sukde. 

. . 
4" classe : 

Afrique Orientale Allemande, afriq!~e Allemande clu Sud-Ouest, 
Camdroun, Togo, Protectorats Uemands du Pacifiquo, Danemark 
Bgyp~e, Indo-Chine, Mexique, Siam, Uruguay. 

5 O  classe : 
Afrique OccidentaIe Franrphe, Bosnie-Herzdgovine, 3u!garicI 

GrBce, Madagascar, Tunisie. 

6 e  classe : 
Bfrique gquatoriA1e Franpise, Afriqne Occidentale Portugaise, 

Afrique Orientale Portugaise et possessions Asiatiques, Boulthara, 
Congo Belge, colonie de Curaqao, colonie Espagnolg du Golfe de 
Guinde, $rythrde, IChiva, Maroc, Monaco, Perse, S. Narin, 
Somalie Italienne. 

ARTICLE 44. 

Les ditihrentes administrations font pamenir all Bureau inter- 
national un tableau co~lforme au modhle ci-joht et contenant les 
iadicatipns 6numerQes dans Iedit tablean ponr les statiops visdes h 
I'articlc 5 du RBgIement, I;es modifications sqyvenueq et lea suppl87- 



m6nts soiit coinmuniquds pai les adminislrat;ions 'ah Bureau in'ter- 
iintional du ICr au 10 de chaque inois. A l'dde de ces communications, 
le Bnreau international dresse la Nomenclature prdvue par l'article 5.- 
La  Noi~~cnc1atm.e est distribude aux administrations intdressdes. 
Elle peut dgalcment, avec les suppldments y relatifs, 6tre veridue au 
public au prix dc revient. 

Lo Bureau international veillc B ce que l'adoption d'indicatifs 
idcntiques pour les stations radiotd16graphiqnes soit dvitdes. 

13. Transmissions m6t6orologiques, horaires et autres. 

1. Les administrations prennent les dispositions ndcessaires 
pour faire parvenir h leurs stations cbtibres les tdldgrammes 
mdtdorologiques contenant lcs indications ilitdressant la rdgion de 
ces stations. Ces tdldgrammes, dont le texte ne doit pas ddpasser 
vingt mots, sont transrnis aux navires qui en font la  demande. La 
taxc de ces tdldgra.mmes n~dtdorologiques est portbe nu compte des 
navires destinataires. 

2. Les observations mdtdorologiques, faites par certnins na- 
ddsigllds h cet effet par le pays dont ils dhpendent, peuvent etre 
transmises une fois par jour, comme avis de services taxds, anx 
stations cbtibres autorisdes h les recevoir par les administrations 
intdressdes qui ddsignent dgalement les bureaux mdtdol~ologiques 
auxquels ces observations sont adressdes par les stations cbtibres., 

3. L ~ s  'signaux horaires e t  les tdldgrammes mdt6orologiqnes sont 
transmis h la suite les uns des autres de manibre que la durde totale 
de lour transmission n'excbde pas clix minutes. En  principe, pendant 
cet onvoi, toutes les stations radiotdldgrapl~iques dont la transmission 
pout troubler la rdception de ces sig~lnux et  tdldgrammes, font silence 
dc fapon h permcttre h toutes les stations qui le ddsirent de recevoir 
ccs tdldgrp.mmes e t  signaux. Exception est faite pour les cas de 
ddtresse et les tdldgrammes d ' h t .  

4. Les administrations facilitent In communication aux agences 
d'informations maritimes qu'elles agrdent des renseignements con- 
cernant les avaries ct sinistres maritimes ou prdsentant un intb0t  
gdndral pour la navigation dont les stations cbtibres penvent 
rdgu1,iDremont donner communication. 

14. Dispositions diverses. 

Lea transmissions dcl~angdes entre les stations de bord doivent 
s'effectuer de manibre h ne pas troubler le service des stations c6tibres, 
cclles-ci dcvant avoir, en rbgle gbndrale, le droit de prioritd pour la 
corresponda~ice publique. 

Les stations c6tibres ct  lks stations de bird sont tenues de 
parkicipor h la, retranarnisajos des rr~diotd16gl;ammes clpns lea Gas 06 



la cominunication ne pent s'dtablir .directement .entre les stations 
d'origine et  de destination.. 

Le nombre des retransmissions est toutefois lirnitd 5,denx. 
- 'En  ce qui concerne les radiotdldgrammes clestinds 5 la teire fernie 
il ne peut Qtre fait usage des retransmissions que pour atteindre la 

. station c8tiAre la plus rapproclide. . 
La retransmission est dans tons'les cas subordonnde h la condition 

que la station intermddiaire qui repoit le r~diotdldgmmme en transit 
soit en mesure de lui donner cours. 

Si le parcours d'un radiot4ldgramme s'effectue en partie sar des 
lignes tdldgraphiques ou par des stations mdiotdldgraphiques relevant 
d'un Gouvernement non contractant, il peut &re donnd , cours. h ce 
radiotdldgamme, sous la rdserve, tout an moins, que les administm- 
tioiis dont ddpenclent ces lignes ou ces stations aient ddclard vouloir 
appliquer, le cas dchdant, les dispositions de la Convention et dn 
Reglenient qui sont indispensables,pour IJacheminement rdgulier des 
radiotdldgrammes et que la comptabilitd soit assurde. 

Cette ddclaration est faite au Bureau internntional et portdo h In 
connaissance des offices de 1'Union Tdldgraphiqne. 

Les modifications du ~rdsent Rbalement aui seraient rendues 
ndcessaires par suite des Addcisions dves confdr&es tdldgraphiques 
ultdrieures seront nlises en virrueur h la date fixde aonr l'a~alication 
des dispositions arrQtdes par cl<cnne de des dernibris confdr'e'nces. 

Les dispositions clu REglement ' ~ d l d ~ r a p l i i ~ u e ~  International ,sent 
applicables, par analogie, 5 la correspondanci? rdiotdldgraphique en 
tant qu'elles ne sont pas contraires aux dispositions du present 
Reglement. 

Sont aljplidables, en- pnrticulier, .h Id 'cbrrespondance radio- 
tdldgraphique les prescriptions de article 2'7, paragraplies 3 B 6, du 
Rbglement Tdldgraphiqne, relatives' B la perception .des taxes, celles 
des articles 36 et 41 relatives ?I l'iiidication de la voie h suivrc, 
celles des articles 75, paragraphe 1 ; .78, paragraphes 2 h 4 ; et 
79, parapaphes 2 et  4, relatives h l'dtablissement des comptes. 
Toutefois : 

1. Le ddlai de six mois prdvu par le pafagraph8 2 de l'article '79 
du.R&glement; Tdldgraphique pour'la vdrification des comptes est-portd 
5 neuf mois en ce qui concerne les sadiotdldgrmmes. 

2. Les dispositions de l'article 16, paragraplie 2, ne sont pas 
considerdes comme autorisant la transmission. gratuite, par les 
stations radiotdldgraphiques, des. tdldgrammes de service concernant 
cxclusivement le service tdldgraphique non plus que la transmission 
en franchise, sur les lignes tdldgraphiques, des tdldgrammes clo service 
oxolnsivement relatifs au service radiotdldgrnphique, 



3. Les clispositioi~s de,19aiticlii 79, pamgraplies 3. et ' 5 ,  ne sont 
pas applicnbles A la comptabilitl radiotbldgrapliique; 

, En vue do l'application des dispositions du ~iglement  TBdgra- 
pliique, 10s stat,ions cBtiErcs sont considbrbes corrime bureaux cle transit; 
sauf quand le REglement radiotb16graphique stipule expressbment que . 
ces stations doiveilt Otre considdrlBs comme bureaux d'orjgine ou de 
destination. - .  

Conforrndrnent h l'article 11 de la Convention de Londres, le 
prdsent Rtglement entrera en vigueur le 1" jjuillet, 1913. 

En 'foi de quoi les pl6nipoteiltiaires respecifs ont sign6 ce 
Rbglement en un exemplaire; qui restera d6posO nux archives du 
Gouvernement (Britannique et dont iule' copie sera remise A chaque 
partie. 

Pour la Grande-Bretagne et diverses Colonies et Protectorats 
Britanniques : 

H. BABINGTON SMITH. 
E. W. FARNALL. 
E. CHARLTON. 
G. M. TV. MncDONOUGH. 

Pour ltUnion de llAfrique du Sud: 
RICHARD SOLOMON. 

Pour l'a Fbdbration ~ustraliennh : 
CHARLES BRIGHT, 

Pour le Canada : 
G. J. DESBAIiATS. 

Pour les Indes. Britanniques : 
1%. A. ICIRK. 
F. E. DEMPSTEIC. 

Pour la Nouvelle-Z6lande : 
C. WRAY PALLISER. 

Pour lJAllemagne et les Protectorats Allemands : 
B. ICOEHLER. 
0. WACHENFELD. 
DR. KARL STRECICER. 
SCHRADER. 
GOETSCH. 
Dn. EMIL ICRAUSS. 
F1E;LITZ. 

Pour les $tats-unis dtAm6rique et les Possessions des 
Etats-Unis d1Am6rique : ' 

JOHN R. EDWARDS. 
JNO. Q. WALTON. 
WILLIS L. MOORE. 
LOUIS W. AUSTIN. 
GEORGE OWEN SQUIER. 
EDGAR. RUSSEL, 



C. McK. SALTZMAN. 
DAVID WOOSTER TODD. 
JOHN HAYS W M O N D ,  JR. 
WEBSTER.. 
\V. D. TERRELL. 
JOHN I. WATERBURY. 

Pour la RBpublique Argentine : 
VICENTE J. D O M ~  NGUEZ. 

Pour lJAutriche : 
DR. FRITZ RITTER WAGNER VON JAUREGG. 
DR. RUDOLF RITTER SPXIL YON OSTHETM. 

Pour la Hongrle : 
CHARLES F O L ~ R T .  
DR. DE H E m Y .  

Pour la Bosnie-HerzBgovine : 
H. GOIGINGER, G.M. 
ADOLF DANINGER." 
A. CLCOLI. 
ROMEO YI0.- 

Pour la Belgique: 
J. BANNEUX. 
DELBIME. . 

Pour le Congo Belge : 
ROBERT B. GOLDSCHMIDT. 

Pour le BrBsil: 
DR. FRANCISCO BHERING. 

Pour la Bulgarie: 
IV. STOYANOVITCH.. 

Pour le Chili: 
C. E. B I C M D .  

Pour le Danemark : 
N. MEYER. 
J. A. VOHTZ. 
R. N. A. FABER. 
T. F. XRARUI'. 

Pour lJEgypte : 
J. S. LIDDELL. 

Pour lJEspagne et lea Colonies Espagnoles : 
JACOBO GARCIA ROURE: 
JUAN DE CARR&N,ZA Y G&R@o: 
JACINTO LABRADOR 
ANTONIO NIETO. 
TOMAS FERN NDEZ QUINrl'ANA. 
JAIME JANER ROBINSON, 



Pour la France et lJA1gBrie: 
A. FXOUIN. 

Pour lJAfrique Occidentale Franqaise 
A. DUCH~NE. 

Pour lJAfrique &quatoriale Frangaise : 
A. DUCH~NE. 

Pour 1'Indo-Chine : 
A. DUCH~NE. 

Pour Madagascar : 
A. DUCH~NE. 

Pour la Tunisie : 
ZT. IIE FELCOURT. 

Pour la GrBce : 
C. DOSIOS. 

Pour I'Italie et les Colonies Italiennes : 
PROF. A. BATTI~LLI. 

Pour le Japon et pour Chosen, Formose, Sakhalin Japonais 
et le territoire 101.16 de Kwantoung: : 

TETSUJIRO SAICANO.; 
ICENJI IDE. 
RIUJI NAICAYAMA. 
SEIICHI ICUROSE. 

Pour le Maroc : ' 
MOHAMMED-EL-KABAD J. 
U. ASENSIO. 

Pour Monaco : 
FR. ROUSSEL. 

Pour la NoryBge : 

Pour les Pays-Bas : 
G. J. 0. A. POP. 
J. P. GU~PIN.  

Pour les Indes NBerlandaises et; la Colonie de Caragao: 
PERIL 
F. VAN DER GOOT. 

Pour la Perse :' 
MIRZA ABDUL GHAFFAR KHAN. 

Pour le Portugal et les colonies Portugaises: 
ANTONIO MARIA DA SILVA. 

Pour la R,oumanie : 
C, BOERESCU, 



Porir la Russie et les Possessions-et Protectorats Russes: 
N. DE ET1%R. 
P. OSSADTCHY. 
A. EULER. 
SERGUEIEVITCH. 
V. DMITRlEFF. 
D. SOROLTSOW. 
A. STCHASTNYI. 
BARON A. WYNEKEN. 

Pour la RBpublique de Saint-Marin: 
ARTURO SERENA. 

pour le Siam: 
LUANG SANPAKITCH PREECHA. 
WM. J. ARCHER. 

Pour la Susde : 
RPDIN. 
HAMILTON. 

Pour la Turquie : 
M.. ERIIN. 
M. FAHRY. 
OSRlAN SADI. 

Pour PUruguay : 
FED. VIDIELLA. 

 tat signalktique des Stations radiotB16graphiques. 

(n.) STATIO~S COTIBRES. 

Longueurs d,ondo 

mbtres (la 
longnenr 
d'onde 
normalo 

est 
soulignde). 

radiotdl6- Syst'me 
B ~ ~ I ' ~ ~ ~ ~ J ~ ~  

leu 
caract& 
ristiques 

dll 

dmetteur. 'ySMme 

position 
gdograpl~ique 
E = longitude 

orientale. 

I- 

Nom. 

I 

I 

Natio- 
nalit.& 

0 = longitude ; portde 
occidentale. normale 
h' = latitude en milles 

septentrionale. nautiques. 
S = latitude 
mdritlionale, 
Subdivisions 
territoriales. 
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(b.) STATIONS DE' BORD. 
. . 

Y 

Observations 
(Qventuellement heme 

e t  mode d'envoi des 
signaux horaires e t  

ddes tQlQgrammes 
mcMorologiques). 

Nature 
dcs Services 

effectu6s. 

L~~~~~~~~ 
. . d'ondo 
:eh- niztres. 

Observations 
- . (Qvc~ltuellement nom 

e t  adreuse 
dc l'cxploitant). 

Nature 
dcs Services 

effcctubs. 

Heures 
d'ouverture 

(heure du 

Taxe cdtibre. 

i 

Nom* 

Par mot' 
enf"ncs. 

Indicatif 
d' Appel. 

nautiques. 

Port& . 
normale 
en milles 

I-Ieures 
d'ouverturc. 

Minimum 

rs$:&Q- 
gramme 

en francs. 

-du systbme 
 mett tour. 1 

sys&me r h o -  
t0lbgii~pliiquc 

avec leu _, 

caract6ristiq~es 

Tare do Bord. . . 

l'ar mot 
en francs. 

Ninimum 

radrO"$ld- 
gramme 

en francs. 

1. Navircs do guerrc. 

2. Navircs do com- 
merce. 

I 



(Annexe h 1'Article 22 du Rbglement.) 

Liste des Abrgviations ti employer dans les Transmissions 
radiot616graphiques. 

Abrdviation. 

I . I . - - . - (CQ). . .  ... 

I .  - 0  (T R) ... ... 

I - . . - -  (!) ... ... 

P R B  I ~ i s i r e z - -  vous communiquer 
avcc ma station iL I'aide 
du Codo international de 

I 2. I 3. 

'Question. 

Signal cle recherche employ6 
par unc station qui desire 
entrer en correspondance. 

Signal annonpant l'envoi. d'in- 
dieations concernant une 
station do bord (article . . . .). 

Signal indiquantqu'unestition 
va dmettrc avec uno grjndo 
puissance. 

. J e  ditsire communiquer avec 
votrc station h l'aidc du Codo 
international do signaur. 

Q It A 

Q R B 

vous ? 
Quelle 'est ' votre longueur 

d'oncle? 
Combien dc mots avez-rous b 

Rdponso ou avis. 

Q R C 
' 

' Q R D 
Q R P 
Q R G 

transmettre ? 

882 1 Comment recevez-vons ? 
Rcccrez-vous ma1 ? Dois-jc 

transmettre vingt fois ; - 

signaux ? 
Quel est le  nom de votre 

station? 
A quclle dishnco vous 

trouvez-vphs de ma station? 

nri Iongucur d ' o~~dc  est do . . . . mbtres. 
J'ai . . . . mots iL transmottrc. 

Ici la station. . , . . 
La distanc6 entre nos stations 

&st' de . . . . miIIes nauti- 

Quel est votre vrai re lhe-  
ment ? 

Oh allez-vous ? . 
D'oh venez-vous? 
A queIIe compagnie ou ligne 

de navigation appartenez- 

J c  reqois bion. 
J o  rcqok mal. Transmettcz 

vingt fois ; 

qnes. 
Non vrai relhvement est do . . . . degrPs. 
-Je vais h . . . . 
J c  viens do . . . . 
J'appartiens h . . . . 

Q R w Etes-vons occupd ? I 

e m . - .  
pour clue jc puisse r6glc.r 
mes appareils. 

J o  suis troubld. 
Les atmosl~l~lldriques sont tr6s 

fortes. 
Augmentez l'dnergic. 
Diminuez l'fnergic. 
Transmettcz p111s vitc. 
Transmettcz plus lentement. 

io-• i pour. permcttrc lc rPglage 
do vos npparcils? . . 

Q R 11 I ~ t ~ ~ - v o u ~  tro11blol 
Q R h' , Lcs atmosphdriques sont-cllcs 

. . 
Q R T 
Q 11 U 

Q R V 

Ccssez la transmission. 
Jc n'ai rien pour vous. 

a, 
Q R Q 
Q R S 

ment ? 
Dois-jie cesser la transniission ? 
Avez-vous quelquc cllosc pour 

moi ? 
Etes-TOUS prgt? J6 suis pr8t. Tout est en 

ordrc. 
J c  suis occupd avec une autro 

station [ou: avcc . . . .I, 
Prihre de ne pas troubler. 

trhs fortes ? 
Dois-jc augtndnter l'dnergio ? 
Dois-je dhinucr  I'fnergie ? 
Dois-je tmnsmettre plus vite? 
Dois-je transmettre plus lente- 



Abrdviation. 

1. 

Q R X . 

Q R Y 
Q R Z 
Q S A 

Q S B [  

, Q S (3 

Q S D 

Q S F 

C?sa 

'Q S H 

. . . .  
Q S J 

Q S 

Q S L 
Q S 11 

Q S N ' 

Q S 0 

Q S I' 

Q S Q 
Q ,S It 

Q S T 

Q S U . 

Q S V 
. I  

Q S TV 

' Q S Y 

Q S X 

Question. I Rdponso ou a&. 

2. 3. 

Dois-jc attcndro ? Attcndoz. J o  vous appcllarai 
5 . . . .  heures Lou: au 
bcsoinl .... Qucl cut mon tour ? Votre tour est numero 

Mos signaux sont-ils faiblcs? L70s signaux sont faiblcs. 
350s signaux sont-ils forts? Vos signaux sont forts. 
hfon ton est-il mauvais ? Lo ton est mauvais. 
NIon dtinccllo est-ello maw L'Qtincello est mauvaisc. 

vaiso ? 
Lcs intervalles de transmission Lcs intcrvalles do transmission 

sonbils mauvais ? sont mauvais. 
Comparons nos montres, J'ai L'heurc est  . . . .  .... lleures; quello hcure 

avcz-vous ? 
radioMldgmmmes cloiventr La transmission scrafaito dans 

ils Otro transmis dans l 'odrc l'ordrc alternatif. 
alternatif ou par sdrics? ... ... ... La transmission sera faitc par 

series do cinq radiot016- 
grammes. ... ... ... La transmission sera faite Par 

, . 
series do dix radiot016- 
grammos. 

Qnello cst la taso h pcrccvoir La taxe percovoir ost do 
pour . . .  .? . ... 

Iio dernior radiotdldgrammc Lo ' dornier radioM1dgramnlo 
cstril annul6 ? , cst annuld.. 

Avcz-vous requ quittance? Prikro donner quittance. 
. Qucllc cut votre vrai route? Ma vraio route est de .... 

dcgres. . 
Coln~i~uniqnoz-voiis avec terrd. J e  no communique pas aVco 

forn~o ? k r r e  fcrmo. 
Etes-vous on communication J c  suis on coinmunicatidn avec 

avec.unc nutro station [ou : . . . .  [par l'inhrmddiairo 
nvcc . . .  .I? . . .  .I. 

Dois-jo' signaIur b . . . .  rluo Infonnez . . . . -  quo jo 
vous'l'appolcz ? l'appcllc. 

Suis-jc sppcl6 par ... .? . Vous Otcs appcl6 par . . . .  
Erpddjoroz-vous lo radiotdld- J'espOdicrai lo radiotdld- 

gmmmo ... .? gramme .... 
Avcz-vous rcc,n un appcl Appol gdndral h touks stationso 

&ndral? 
Prihro m'appoler dbs quo vous Jo vous appollcrai dbs quo 

nuroz flni [ou : b . . , . . j'aurai h i .  
I~oures]. 

Corrcspondanco publiquo est- ~orrcs~ondanco publiquo ~t 
ello cngngdo ? engag0c. l'ribro do no, pa3 

la troublor. 
Dois-jc nugmentcr ma frd- Augmentcz la frdquoncc 

qucnco d'6tincclle ? d'dtincello. 
Dois-jo tmnsmcttro avec la Pnssons h l'onclo do . . . . .  longucur d'ondo do 'mhtros. 

mbtrcs ? 
Dois-jo climinucr ma frdqucnco Diminucz la frdquence d'dtill 

d'dtinccllo 1 cclle. 



torsqu'une abrdviation est suivie d&ti point d'interrogat~on, el 
s'appliqne la question indiqude en rerard de cette abrdviation. 

Exetnples : 
Stations. - 

A Q R A ?  -i Quel es t  lo nom do votro station ? 
R Q R A Campania = Ici la station Campanin. 
A Q S  G ?  = A quelle compaguio ou ligno do 

navigation appartenez-vous ? 
B Q It G Cunaril. Q R Z =' J'appartiens B l a  Cunard Line. Vos 

signaux sont faibles. 

La station A auglnente alors l'dnergie de son transmetteur c 
lnncc : 

A Q R K ?  = Comment recovez-vous ? 
B Q R K  = J e  rcqois bien. 

Q R B 8 0  . : = La distance cntre nos stations out do 
SO millcs nautiques. 

Q R C  6 2 '  = RIon vrai relbveuicnt est do 62 degrbs, 
&c. &c. 

(Translation.) 

DETAILED SERVICE REGULATIONS APPENDED 
TO THE INTERNATIONAL RADIOTELEGRAPH 
CONVENTION. 
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1. Organisation of Radiotelegraph Stations, 

The clioice of radiotelegmph apparatus and devices to be used by 
coast stations and ship stations is free. Tile installation qf these 
stations must, as far as possible, be in .keeping with scientific- and 
tecllnical progress. - 
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Two wave-lengths, one of 600 and tlie otlier of 300 metres, 
sliall LC allowed for the se~vice of general public correspondcncc. . 

Every coast station open to this service must be equipped in such a 
may as to be able to use these two wave-lengths, i f  wliicli one shall 
be indicated as the normal wave-length of the station. Duiing the 
~vliole time that i t  is open every coast station must he in a condition 
'to receive calls made by means of its normal mave-length. Never- 
theless, for the correspondence covered by paragraph 2 of article 35, 
use shall be made of a wave-length of 1,800 metres. Purther, each 
Government may authorise the use, in a coast station, of other wave- 
lengths for the purpose of secnring a long-range service, or a service 
otllcr than that of general pnblic correspondence, and established, 111 
conformity ivith tlie provisions of the Convention, w i t h  tlie reserva- 
tion tliat 'these wave-lengths do not exceed 600 metres, or that they 
do cxceed 1,600 metres. 

111 particular, stations used exclusivcIy for the depatch of signals 
intended to determine the position of ships niust not use wave- 
lellgtlls exceeding 150 metres. 

1. Every ship station niust be equipped.in such n wapiis to be 
able to use the wave-lengths of 600 metres and of 300 metres. The 
first shall be the norn~al.wave-length, and may not be exceeded 
in transmission, the case of article 35 (paragraph 2) excepted. 

Use may be mnde of-other wave-lengths not exceeding 600 metres, 
in s~cci?l,,l:cases, 'aiid subject to 'the approval of the Administiations 
to ~vli icl~ tlie coast stations and ship stations concerned are subject. 

2. During the whole time, that i t  is open every ship station 
must be able to reccive callg inade by means of its llorrnnl wave- 
length. " 

3. Ships. of 'small tonnage in tlie case of ~vliich i t  would be 
materially impossible to use tlie wave-length of 600 metres 'for 
tm~isinission, may bc autliorised to e ~ i i p l o ~ ~  esclusively the wave- 
length of 300 metres ; they niust be able to receive by means ,of the 
wavc Icn~t l i  of 600 mctres. 

. Communications between a .  coast statioll and aship  station, or 
between .two ship stations, muat be exchanged on both sides by m e a y  
of tlie sanie wave~lengtli. If, ill a particular case, comniunicafion 1s 
(lifficult, tlie two stations niay, by mutual consent, pass from the 
wave-length by means of \vliicll they are communicating to the 
otlier regulaticn have-length, 330th stations sliall resume their 
normal wave-lengths when the radiotelegmpl~ic excllange is finished. 

1. Tile Iuteinstional Bureau sliall draw up, publish, and revise 
l~criodiwlly an official map showing the coast stations, their .normal 



ranges, the .principal lines of navigation, and the time normally 
taken by ships for the voyage between the various ports of call. 

2. I t  shall dram up and publish a Nomenclature of tlie ~ d i o -  
telegraph stations covered by article.;l of the Convention, and also 
periodical supplemellts for additions and modifications. This Nomen- 
clature sliall give in  tlie case of each station the follbwing informa- 
tion :- 

(1.) For coast stations: the name, nationality, and geograpliica! 
~os i t ion  indicated by the territorial subdivision, and by the lon~itudc 
'and latitude of tlie place ; for ship stations : the name and nationality 
of tlie ships; when tlie case arises, the name and address of the 
'contractor. 

(2.) .The call signal (tlie call signals must be differentiated from 
one another, and each one must consist of a group of three letters). 

(3.) Tlie noimal range. 
(4.) The radiotelegrapiiic system with the chara~t&isfics of the 

system of emission (musical spal.lrs, tonality cspressed by the number 
of donble vibrations, kc.). 

(5.) The wave-lengths used .(the norii~al wave-length to be 
underlined). 

(6 . )  The nature of the services performed. 
(7.) The hours of working. . 
(8.) Wlien necessary tlie hour and nietliod of dcs~~atch of time- 

signals and meteorological telegrams. 
(9.) The coast or ship charge. 

3. There sliall also be included in the Nomenclature sncli informa- 
tion relating to radiotelegraph stations otller . than tliose covered .by 

$'article, 1 of 'the Convention, as shall be communicated to the 
,International Bureau by the Administrations to which such stations 
are subject, provided that these ase eitlier Administrations wliicli are 
parties to the Convention, or, if they are not parties to it, 1iavc.made 
the declaration provided for in article 48. 

, 4. The following notations slinll be adopted in docl~inenls for 
the nsc of the international service to designate radiotelegraph 
sia tions :- 

PG. Station open to general public con.espondence. . 
I'Ii. Station open to restricted pnblic correspondence. 
P. Private station. 
0. Station open only to official correspondence. 
N. Station always open. 
X. Ststion not having fixed working hours. 

5. The name of a ship station indicated in the first colunlli of the 
Nbmenelature must be followed, when the? is duplication of the 
name, by tlie call-signal of such station. 

The cxeliaiige of unnecessary signals and' words is forbidden to 
tl:e.stations covered by article 1 of, the Convention. Experimerits 
and practice shall not be allowed in t1:ese stations except so far as 
they do not disturb the service of otlier stations. . 
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Practice must be carried out wit11 wave-lengths different from 
thosc allowed for public correspondence, and with the minimum of 
power necessary. 

ARTICLE '7. 
1.. All, stations are bound to exchange traffic wit11 the minimum 

of energy necessary to ensure good communication. 
2. Every coast or ship station must satisfy the following 

conditions :- ' 

(a.) The wares emitted must be as pure and as little damped as 
possible. 

I n  particular, the use of transmitting devices in which tlie pro- 
duction of the waves emitted is obtained by discharging the aerial 
directly by sparlrs (plain aerial) sliall not be allowed except in cases 
of distress. 

It may, however, be allowed in the case of certain special stations 
(for esample, those of small boats) in wlli~li the primary power does 
not exceed 50 matts. 

(b.) The apparatus must be capable of transmitting and receiving 
at  a speed a t  least equal to Lwenty words per minute, t.11e word being 
reclroned a t  the rate of five letters. 

New installations bringing into. play a n  energy of more than 
5 0  watts sliall be equipped in such a way tliat i t  may be possible to 
obtain easily several ranges less tlian the normal range, the shortcsl; 
being of approximately 15 nautical miles. Irlstallations already 
establislied bringing into play an energy of more than 50 watts sllall 
be transformed as far as possible in such manner as to satisfy the 
foregoing requirements. 

(c.) Receiving apparatus must allow of receiving, witl~~tlie greatest 
possi1)le amonnt of protection from disturbance, transmissions made 
with tlie wave-lengths specified in tlie present Regulations, up to 
600 metres. 

8. Stations serving solely for determining the position of ships 
(radiol>hares) must not operatc over an area of grcatcr radius t1l:in 
80 l~autical milcs. 

lndcpendently of tlie general conditioiis specified in article 7, 
sliip stations must also satisfy tlie following conditions :- 

(n.) Tlle power transmitted to the radiotelegraphic apparatltS, 
measured a t  the tcrlninals of tlie generator of the station, niust not 
under normnl circnmstances exceed 1 Itilowatt. 

(b.) Subject t,o the provisions of arlicle 35, paragraph 2, a power 
cxceedi'ng 1 kilowatt may be used, if tlie ship is.under the ~~ecessity 
of corresponding a t  a distance of more tlian 200 nautical miles from 
the nearest coast station, or if, in consequence of exceptional circum- 
stances, commu~~ication cannot be realised except by means of an 
increase of power. 

1. No ship station may be established or '  worked by private 
entcqrisc witl~out a liccncc issued by tllc Government lo ~t-liich tlic 
sliip is subject. 



Stations on board ships liaving'tlieir~porh of register in ilcolony, 
possession, or protectorate may be described as being subject to .the 
authority of such colony, possession, or protectorate. 

.2. Every ship station. holding a licence issued by one of the 
contracting Governments must be regarded by tlie other Govern- 
ments as having an installation fulfilling tlie conditions imposed by 
the present Regulations. 

The conlpetent antliorities of the countries where the ship calls 
may demand the .production of the licence. In default of such 
production, these authorities may ascertain wliether the radio- 
telegraph installations of the ship satisfy the conditions imposed by 
tlie present Regulations. 

When an administration has practical evidence that a ship 
station is not fulfilling these conditions, i t  must, in every case, 
address n complaint to the administration of the country to which 
the ship is subject. From that point onwards the procedure shall 
be, \vlien necessary, as provided in  Article 12, paragrapli 2. 

1. The service of the ship station must be carried out by a 
telegraphist holding a certificate issued by tlie Government to which 
tlie ship is subject, or, in an emergency and for one voyage only, by 
another Government party to the Convention. 

2. There shall be two classes of certificates. 
Tlie first class certificate shall state the professional qualifications 

of the operator with regard to- 

(a.) The adjustment of the apparatus and knori.ledge of their 
working ; 

(ZI.) Transmitting aud receiving by ear, at a speed wliicll must 
not be less than twenty words per minute ; 

(c.) Knowledge of the regulations applying to the exciiange of 
radiotelegraphic communications. 

The  second class certificate may be issued to a telegraphist who 
only attains to a speed in transmitting and receiving of twelve 
to nineteen words per n~inute, but 1~110 fulfils tho otlier conditions 
mentioned above. Telegraphists holding a secoud class certificate 
may be allowed : - 
. (a.) On slips wvhich only use radiotelegraphy for tlieir own 
service and for the correspondence of tlie ship's company, in par- 
ticular on fishing vessels ; 

(6.) On all ships, as substitutes, provided that such ships have on 
board a t  least me operator holding a first class certificate. Nevcr- 
theless, on ships placecl in the first class indicated in article 13, the 
service must be carlied out by a t  least two telegrapliists holding first 
class certificates. . . 

In ship stations, transmissions may only be made by a tele- 
graphist holding a first or second class certificate, an exception being 
made of cases of emergency, in which i t  mould be impossible to 
conform td this 'provision, 



3. Furtliel;, tlie certificate'sliall testify that the Governrdent. has 
placed tlie telegraphist under tlie obligation of preserving the secrecy 
of correspondence. 

4. The radiotelegraph service of the ship station shall be placed 
~uider the supreme authority of the captain of the ship. 

ARTICLE 11. 

Ships provided with radiotelegraph installations and placed ill 
tlie first two classes indicated in article 13 shall be bound to have 
emergency radiotelegraph installations of which all tlie parts shall'be 
plqced in conditions of the gr,eatest safety possible, such conditions 
to be determined, by the Government which issues the licence. 
These emergency installations must have a t  command a source pf  
power of their own; must be capable of being set working speedily, 
must be able to tvorl: for six hours a t  least, and must have -a 
minimum range of 80 nautical miles in the case of ships in the first 
class and of 50 miles in tlie case of those of the second class. This 
emergency installation shall not be required in the case of ~111~s  
wllose ordinary installation fulfils t l ~ e  conditions of the present 
article. 

ARTICLE 12. 
. . 

1. If an administration lies information of a breach of the Cons 
vention or of the regulations committed in one of tlie statiolls 
whicli i t  has authorised, it shall ascertaill tlie facts and fk the 
responsibility. 
. I n  the case of ship stations, if the responsibility rests on tile 

operutor, the administration shall take the necessary steps, and, if 
necessary, shall witlidraxv the certificate. If i t  is showii that 
!he brtacll was due to the condition of the apparatus or to 
instructions given to tlie telegrapliist, the same procedure shall 
be followed in respect of the licence issued to tile ship. 

2. I n  the event of ~epeated breaches by the same ship, if t!e 
representations made to the administration to which the ship 1s 
subject, by another administration, remain ivithout effect, the lattel: 
shall have the right, after notice given, of anthorising its consf 
stations not to accept communications coming from t.he ship in 
question. I n  case of a difference between the two.administrations, 
t l ~ e  question shall be submitted to arbitration on tlie request of one 
of tlie Governments concerned. Thc procedure is indicated ln 
article 18 of tlie Convention. 

2. Hours of Service of Stations. 

(a:) Coast S t a t i o ~ ~ .  

l.:The service of .coast stations shall beJ as far as .possible, 
Permanent, day and night, without interruptions. . . 

N6vort&eless certain coast stations lpay have a service of limited 
(lumtio11. gash aclminigtratios ellall fix tlle ljouq of servic~. 



2.. Coast stations whose service is n d  perm'anent may *not close 
before having transmitted- all their radiotelegrams to .the ships wlicli 
are :within their radius of actiou nor before having received from 
sucli ships .all the radiotelegrams of wliich notice has been given,: 
This provision sliall also apply when ships notify their presence before- 
ivo1.k has actually ceased. 

(b.) Ship Stulio~ts. 
3. Ship stations shall be placed in three classes :- 
(1.) Stations always open, 
(2.) Stations having 1irnited.morking- hours. 
(3.) Stations having no fixed working hours. - . . 

' (  . . . .. . 
T h i n g  navigation the following must remain permanently on tho 

match : (1) ships of the firfit class ; (2) those of the second class, 
during the hours that !;hey are open for service ; out' of these hours, 
the latter stations must remain on the match.for the first ten minutes 
of each .hour. The stations of the third cluss are not bound to perform 
any re~q la r  "listening " service. 

It shall fall to the Gbvernments which issue the licences specified 
in article 9 to fix the class in which the ship is to be placed in respect 
of its obligations in the rllatter of keeping watch. This classification 
shall be mentioned in the licence. 

3. Drawing up and handing in of Radiotelegrhs. 

1. Radiotelegrams shall bear, as the first word of the preamble, 
the service instruction " radio." 

- 2. I n  the transmission of radiotelegrams coming from a ship at 
sea, the date and the how of handing in at the ship station shall be 
indicated in the preamble. 

3. On forwarding over the telegraph system, the coast station 
shall insert, as the indication of the qffice of origin, the name of .the. 
ship of origin as i t  appears in the Nomenclature, and also, mheu tho 
case arises, that of the last. sliip which served as an intermediary. 
These particulars shall be followed by the name of the,. coast 
station. 

AXTI~LE 15. 

1. The address of radiotelegrams intended for ships must be 
as colnplete as possible, It shall be compulsorily drawn up as 
follows :- 

(a.) Name or title of the addressee, mith supplementary par- 
ticulars, if necessary. 

(6.) Name of the ship, as i t  appears in the first column .of the 
Nomenclature. 

(c.) Name of the coast station, as it appears in the Nomen- 
clature. 

. Nevertheless, the name of the ship may be replaced, a t  the risks 
and perils of the sender, by the pnrticulnrs of the voyage talcen by. 



such sllip - and determined by the names of the ports of origin and 
destination, or ,by any. other equivalent particulars.' 

2. In  the address the name of the ship, as i t  appears in the first 
columii of tlie Nomenclature, shall be counted in every case, and 
independently of its length, as one word. 

3. Radiotelegrams' drawn up by means of the ~nternational 
Signal Code shall be forwarded to their destination without being 
decoded. 

. . 4. Charges. 

ARTICLE 16. 
1. The coast ellake and the ship charge shall be fixed in 

accordance wit11 the tariff per word pure and simple on the basis of a 
fair remuneration for radiotelegraphic worlr, with optional application 
of a minimum charge per radiotelegram. 

The coast charge may not exceed 60 centimes per word, nor the 
ship charge 40 centimes per word. Nevertheless each administration 
shall have the riglit to authorise coast and ship charges higher than 
these maxima in the case of stations having a range of 111ore than 
400 nautical miles, or of stations exceptionally onerous on account of 
the material conditions of their installation or worl~ing. 

The optional minimum charge per radiotelegram may not excccll 
the coast or sliip charge for a racliotelegrani of ten words. 

2. 111 the case of radiotelegrams originating from or intended for 
a comitry, and exchanged directly mith the coast stations of that 
country, the charge applying to the transmission over the lines of the 
telegraph system must not exceed, on the average, that of the inland 
rate of tliat country. 
, This charge shall be rec1;onecl per word pure and simple, mith nn 
optional minimum charge not exceeding the charge for ten words. It 
shall be notified in francs by the administration of the country to 
whidi the coast station is subject. . 

I n  the case of countries in the European system, with the 
exception of Xussia and Turkey, there shall only be a single charge 
for the territory of each country. 

1. When a radiotelegram originating 'from a ship and intended 
for ten.afifilmc6 passes through one or two ship stations, tlie cllarge 
shall include, in addition to those of the sliip of origin, the coast 
station, and tlie telegraph system, the ship charge of each of the ships 
taking part i p  the transmission. 

2. The sender of a radiotelegram originating from t e ~ v c t , j ~ ~ ~ t a  and 
intended for a ship niay require.that his message be transmitted by 
way of one or two sliip stjtions ; lie shall deposit for this purpose the 
amount of the racliotelegraphic and telegraphic cl~arges, and besides, 
as a deposit, a sum to be fixed by the ofice of origin with a view to. 
the payment to tlie intermediate ship stations, of the transit charges 
fixed in paragraph 1 ; lie must further pay, as he may choose, either 
the charge for a telegram of five words or the cost of postage of a 
letter to be sent by the coast station to the office of origin giving the 
information necessary for the liquidation of the sum deposited, 



!.: The radiotelegram shall~then be'accepted a t  the risks. and perils 
of the sender; i t  shall bear before the address the paid additional 
particulars : I' x retransmissions t618graplie 'I or " x retransmifisions 
lettre " (x representing the number of retransmissions required by the 
sender) accordingly as the sendcr desires that the information 
necessary for tlie liquidation of tlie deposit be furnished by telegram 
or by lelter. 

3. Tlie charge for radiotelegrams originating froin a sliip intended 
for anotlier ship, and sent by may of one or two interinediate coast 
stations, shall include :- 

The ship charges of both ships, the charge of the coast station or 
tlie two coast stations, as the case may be, and wvlien necessary tlie 
t e l e ~ a p h  charge approbrisk to the transit between the two coast 
stations. 

4. The charge for.radiotelegrams exchanged between sliips ~vitliout 
the aid of a coast station includes tlie ship cliarges of the sliip of 
origin and of the ship of destination, with the ship charges of tho 
intermediate stations added thereto. 

5. The coast and ship charges due to the stations of transit sliall 
1~ the same as those fixed for such stations when tliese are stations 
of oiigin and destination. I n  no case sliall they be collected more 
than once. 

6. I n  thc case of any intermediate coast station the charge to be 
collected for the transit service shall be tlie highest of the coast 
charges appertaining to tlie direct excliangc with tile t ~ ~ o  sliips i11 
question. 

The country in whose territory is established a coast stjtion 
acting as intermediary for the escliange of radiotelegrams between a 
ship station and another country shall be regarded, for the purpose of 
applying telegraphic charges, as the country of origin or of 
destination of such radiotelegrams and not as tlie country of transit. 

5. Collection of Charges. 

1. Tlie total charge for radiotelegmms sllall be collected from tlie 
sender, with tlie exception-lst, of the cost of express delivery 
(article-58, paragraph 1, of the Telegraph Regulations) ; 2nd, of tlle 
charges applying to inadmissible joinings or alterations of wvords, 
noted by the office .or station of destination (article 19, paragraph 9, 
of the Telegraph ReguIations), these charges being collected frorn the 
addressee. 

Ship stations must possess the necessary tarifrs for this purpose. 
They shall have, however, the right to obtain information from coast 
stations with regard to charges for radiotelegrams for ml~icli they do 
not possess all the necessary information. 

2. The co~mting of .wvords by tlie office of origin sliall be decisive 
i.n the case of radiotelegrams addressed to ships, and tliat of the ship. 
station of origin shall be decisive in the case of radiotelegrams 
originating in ships, both for the purpose of transmissio~ and for tliat. 



of the interntifional'accounts. . Nevertlielkss, when' the radiotelegram 
is worded wholly or in liart either in one of tlie 'languages of .the 
country of destination, in the case' of radiotelegrams originating in  
slips, or in one of the languages of tlie country to which the ship 
belongs, in the case of radiotelegrams addressed to ships, and wlien 
tlie radiotelegrain conhins joinings or alteratioiis of words contrary 
to the common use of tliat language, the, office or ship station of 
dcstination, as tlic case may be, shall have the right to recover from 
thc addressee tlie amount of the charge not collected. In tho casd 
of a refusal to pay the radiotelegranl may bewithheld. 

6. Transmission of Radiotelegrams, 

(a,) Signals of Y'~ammissio~i. 

ARTICLE 20. 

Tlic signals employed shall be those of the International -Norse 
Code. 

Ships in distress shall inalre use of the following signal :- 

rcpeated a t  short intervals, followed by the -necessary particulars. 
As soon as a station hears the signal of distress, i t  must suspend 

all correspondence, and must not resume the same until after it has 
nlade sure that tlie communication consequent upon the call for help 
is finished. 

The stations which hear a call of distress must act according to 
tho indications given by the ship whicli malres the call, with regard 
to tlie order of messages or their cessation. 
. When, a t  tlie end of a series of distress calls, there is added the 

call-signal of a particular station, the reply to tlie call is proper, to 
that station only, unless tliat station does not reply. Failing the 
indication of a particular station in the call for help, every station 
that lieirs the call sliall be bound to reply thereto. 

For the purpose of giving or asking information concerning the 
radiotelegraph service, stations must make use of the signals 
contained in the list appended to the present Regulations. 

(b.) Order of T~ansmission. 

Between two stations, radiotelegrams of the same class shall be 
transmitted singly in alternate order or by series of several radio- . 
telegrams, according to the instructions given by the copst station, on 
condition that the duration of the transmission. of each 'series do not 
exceed 15 minutes; 



(c.) &binB of &ations aird A~ans~~cission if B&7ioh~ijjams. 

1. As a general rule, i t  shall be the ship station tllat calls tho 
coast station, ~vliether i t  has ?adiotelegrams to 5ransmit or not. 
' 2. I n  waters where the mdiotelegrapliic traffic is congested (tile 

Channel, kc.), the call of a ship to a coast station m y  not, as a general 
rule, be made unless the latter is witliin tlie normal range of the ship 
station, and the ship station has approacl~ed to a distance less than 
'75 per cent. of the normal range of the coast station. 

3. Before proceeding to make a call, the coast station or the ship 
station must adjust its receiving system to the highest possible degree 
of sensitiveness, and must make sure that no other communication is. 
being made ~vitithin its radius of action ; if i t  is otherwise, i t  shall await. 
the first break, unless i t  finds that it.r! call is not likely to disturb tho 
communications in progress. Tlie same applies mheu the station. 
wishes to answer a call. 

4. For making a call, every station shall use the normal wave of 
the station to be called. 

5. .If, in spite of these precautions, a radiotelegraphic transmission 
be impeded, tlie call must cease on the first request made by a coast 
station open to public- correspondence. This station must then 
indicate the approximate duration of the wait. 

6. The ship station must make known to each coast station to 
which it has notified its prescnce the time at  which it proposes to 
cease its operations, and also the probable duration of the ipter- 
ruption. 

ARTICLE 25. 

1. Tlie call comprises the signal - - -, the call-signal of 
tile station called, sent tliree times, and tile word " de " followed by 
tlie call-signal of tlie sending station, sent three times. 

2. The statioii called shall reply by giving the signal - - -, 
follo~ved Ijy the call-signal, sent three times, of t l ~ e  calling station, by 
tlie word " de," its own call-signal, and tlie signal - -. 

3. Stations which wish to enter into communicatiori with ships, 
without, however, knowing tlie names of those ships. which arc withill 
their radius of action, may use the signal - - -- - - 
(signal of enquiry). The provisions of paragraphs 1 and 2 are also 
applicable to the transmission of the signal of enquiiy and to thc 
reply to that signal. 

ARTICLE 26; 

If a station when called- does not apply when tlie call (article 25) 
has been sent three times at  intervals of two minutes, the call may 
not be resumed until after an interval of fifteen minutes, the station 
making the call first making sure of 'the fact that no radiotele$raphic 
communication is in progress.. 

Xvely "station.'mhich has to make a trunsmission~ necessitating 
the use of bigh power. shall fjrst sepd out :three times tllo warning 



signal - - - -, wit11 the minimum of power, necessary to 
reach tlic neighbouring stations. I t  sliall not tlioii begin to transmit 
~vitli the lligli power until thirty shconds after sending the warning 
signal, 

ARTICLE 28. 

1. As 'soon as the coast station has replied, tlie sliip station shall 
furnish i t  with tlie following information if i t  lias messages to 
trarisniit to i t  ; this information shall also be given when the coast 
station asks for i t  :- 

. (a) The approxin~ate distance, in nautical miles, of the vessel from 
the coast station; 

(b)  The position of the ship given in a concise form, and adapted 
to tlic circumstances of the individual case ; 

(c.) The next port a t  which the ship will touch; 
(d.) The number of radiotelegrams, if they are of normal length, 

or tlie number of words if tlie nlessnges are of exceptional 
length. 

Tlie speed of the ship in nautical miles shall be given specially at  
the express request of thc coast stabion. 

2. Tlie coast station shall reply giving, as provided in paragraph 1, 
citl~er tho number of telegranis or the number of words to be 
transmittecl to tlie ship, and also tlie order of transmission. 

3. If traiisnlission cannot take place immediately, the coast 
station shall inform tlie shill station of tlie approximate length of the 
wait. 

4. If a sliip station when called cannot receive for the moment, 
i t  sliall inform the calling station of the approximate length of the 
wait. 

5. I n  tlie case of exchanges between two ship stations, i t  shall 
rest with the station callcd to fix the order of tmnsniission. ,' 

When a coast station is called by several ship stations, it shall 
dccide the order in wliicli these stations shall bc allowed to exchange 
tlicir messageg. . 

I n  the regulation of this order, the coast station shall be guided 
solely by tlie necessity for allowing every station concerned to 
oschange the greatest possible number of radiotelegrams. 

Before, beginning to exchange, correspondence the coast station 
shall illfor111 the ship station whether the transmission is to be made 
in alternate order or by series (arbiclo 23); i t  sliall then ,begin 
to transmit, or sliall follow up these iiistructions by tlie signal 
m a. 

ARTICLE 31. 

Tlie transmission of a radiotelegram shall be preceded by the 
signal - -. - and ,ended ,by the signal - followed 
by tlio call-signal of the sending statioq and by the signal - r 



In the case of a series of radiotelegrams, the call-letter of the 
sending station and the signal - I - sliall only be given at  tlle end 
of the series. 

ARTICLE 32. 

When the radiotelegram to be transmitted contains more than 
forty words the sending station sliall interrupt the transmission 
by tlie signal . . - - rn I after each series of twenty words or 
thereabouts, and i t  shall not resume the transmission until after 
having obtained-from the station in correspondence the repetition of 
the last word clearly received, followed by the said signal, or, if  the 
reception is clear, tlie signal - rn -. 

I n  the case of transmission in series, the aclrnowledgment of 
receipt sliall be given after each radiotelegram. 

Coast stations enpaged in transmitting long radiotelegrams must 
suspend transmission a t  tlie end of each pei-iod of fiftieeii minutcs, and 
must remain silent; during a period of three minutes before con- 
tinuing transmission. 

Coast and ship stations which in the conditions laid down 
in  article 35, pararaph 2, must suspend work at the end of each 
period of fifteen minutes, and keep watch on tlie wave-length of 
600 metres during a period of three minutcs before continuing 
transmission. 

ARTICLE 33. 

1. When the signals become doubtful all possible resources must 
be drawn upon to accomplish transmission. To this end the radio- 
telegram shall be transmitted tliree times a t  most, at the request of 

, the  receiving station. If in spite of this triple transmission the 
signals arc still unintelligible, tlie radiotelegram sliall be cancelled. 

If the acli~~o~vledgme~it of receipt does not come to hand, the' 
sending station sliall again call the station with wvliich i t  is i11 
correspondence. When no reply is made after three calls the trans- 
mission sliall not be persevered with. In sllcli case, the sending 
station sliall have tlie riglit to obtain the acl~nowlcdginent of receipt 
tlirougli the medium of another radiotelegraph station, using, wlieii 
necessary, the lines of the telegraph system. 

2. If tlie receiving station considers that, in spite of defective 
receiving, tlie radiotelegram can be delivered, i t  shall insert at  tIie 
end of tIie yreanible the service advice : "Rdcel~tion douteuse," and 
shall forward the radiotelegram. I n  sucll case, the Administration 
to wliicll the coast station is subject shall claim the charges, in 
conformity with article 42 of tlie present Regulations. Nevertheless 
if the s11ip station later on transmits tlie radiotele,nram to another 
coast station of the same Administration, the latter can only claim 
the charges appertaining to a singfe transmission. 

(d.) Ac?~nozuZcdgn~ewt of Rcccipt Cilzd clzd Of Work. 

I .  The acknowvledgment of receipt; sliall be given in the forin 
prescribecl by the International Telegraph Regulations; i t  shall bc 



preceded by the call-signal of the sending station and followed by 
tlie call-signal of tlic receiving station. 

2. Tlie end of the work between two stations shall be indicated 
by each one of tlle~n by means of tile signal s s s - s - followed 
by its own call-signal. 

(e.) Rozctc to be talcen by Radiotcler~ranls. 

1. As a general principle, the ship station shall 'transmit its 
'mdiotelegrams to the nearest coast station. 

However, if the ship station has the choice between several 
coast stations at  equal or nearly equal distances, i t  shall give the 

'preference to that which is established on the territory of the 
country of destinatioli or of normal transit of its mdiotelegrams. 

2. Nevertlieless, a sender on board a sliip shall have the right 
to indicate the coast station by whicli he wishes his radioteleg~.~tm to 
be forwarded. The sliip station shall then wait until this coast 
stat.ioii is the nearest. 
. Exceptionally, traiismission may be made to a inore distant coast 
statiou, provided- 

(n.) Tliat tlie radiotelegram is intended for tlie country in wliich 
such const station is situated, and that i t  comes from a ship subjcct 
to that country ; 

(b.), That for calls and - transmission both stations use a wave- 
lengtli of 1,800 metres ; 

(c.) That transmission by this wave-length does, n'bt disturb 
any transmission made, by means of the same mavc-length, by a 
nearer coast station ; 

((1.) That the ship station is more thad 50 nautical .miles clistaiit 
from any coast station shown in the Nomenclature. The distance of 
50 miles may be rcdacecl to 25 miles subject to thc reservation 
tllat the maximum power a t  the terrnirials of tllc generator do not 
oxcccd 5 liilowatts, and that thc ship stations be established in 

. conformity ~ $ 1 1  articles '7 and 8. This reduction of distance shall 
not apply in the seas, bays or gulfs of which the shores bclong to 
o~ ic  country only, and of ~vllicli tlic opening to the high sen is less 
tllan 1.00 nlilcs ~vidc. 

7. Delivery of Radiotelegrams. 

~ l l e n ' f o r  any cause whatsoever. a radioteleg~.an~ corning from a 
ship at  sca and intenrled for terra jhma cannot be delivcred to the 
adclrcsscc, an advice of non-clelivery shall be sent out. This advice 
shall be transmitted to the coast station which received the original 
~~adiotclcgcun. Tlie latter; after verifyi~ig tlie addrcss;shall forward 
the advice to tlic sliip, if possible, and, if need be, by way. of 
another coast station of the same country or of a neighbouriilg 
co11ntry. . . .  . 

When a mdiote~e~ram, l~aving arrived a t  a ship station, cannot 



be delivered, that 'station sliall inform the ofice or sliip station of 
origin by means of a service advice. In  the case . of radio- 
telegrams coming from terra fil.nza tliis advice shall be transmitted, 

.whenever possible, to the coast station by way of mliicli the radio- 
telegram passed, or, if necessary, to another coast station of the same 
country or of a neighbouring country. 

If the ship to which a radiotelegram is addressed lias not notified 
i t s  presence to the coast station within the time specified by the 
sender, or, in the absence of such specification, up to the morning of 
tlie eight11 day following, such coast station shall give notice of tlie 
fact to the office of origin, mllicli shall inform the sender of the 
same. 

This latter shall liave tlie option of requiring by paici service 
advice, telegraphic or postal, addressed to tlie coast station, tliat his 
radiotelegram be 1iept.for a fresh period of nine days, for trans- 
.mission to tlie ship, and so on. I n  the absence of such request, tlic 
radiotelegram shall be returned as undelivered at  the end of tlie 
ninth day (tlie day of handing in not to be included). 

However, if the coast station is sure that tlie ship lias left its 
radius of action before the station could have transmitted tlie radio- 
telegram to it, such station sliall immediately inform the offjce of 
origin, which shall without delay advise the sender of tlie cancella- 
tion of tlie message. . Nevertheless, tlie sender may, by paid service 
advice, request tlie coast station to transmit tlie radiotelegram when 
tlie sliip next passes: 

8. Special Radiotelegrams. 

The following only sliall be allowed :- 

1. Beply-paicl ICadioteleg~w~w.-These radiotelegrams sliall b e ~ ,  
before tlie address, tlie indication " R6ponse payc'e " or " RP " com- 
pleted by the mention of the amount paid in advaiicc for tlic reply, . . for example, " Rdponse pay6e fr. x " or " RP fr. x." 

The reply vouclier issued on board a sliip sliall give tlie right to 
send, up to tlie limit of its value, a radiotelegram to any address 
whatever from tlie sliip station wvliicli issues such voucher. 

2. Collc~tcd Radioteleg~.a.nzs ; 
3. E . v p ~ ' ~ ~  Bclive~y Radiote1yvnnu.-But only hi cases in wliicli 

tlie arnouilt of the cost of express delivery is .collected from tho 
addressee. The countries wliicli cannot adopt these racliotelegranls 
must notify tlie fact to tlie I~iternational Bureau. Radiotelegrams . 
for express delivery ~vith collection of tlie cost froin the sender'may 
be allowed when tliey are intended for tlie couiibry in wliose territory 
the correspoiiding coast station is situated. 

4. RacEiotelegra~~zs for Dcliwq~ by Post ; 
. 5. -Jfidfiplc Radiotelegm~u ; 

6. Rucliotelyru~ns with Acknowledg~~tent of Xcceipt.-Bnt only 
wit11 regard to notification of tlie date and time a t  rrliicli tlie coast 



station lias tsansinitted to the ship station the telegram addressed .to 
tlie latter ; ' 

7. Paid Se?wice Acl~ices.-Except those asking for repetition or 
information. Nevertheless, all paid service advices-dial1 be allowed 
on the route over the telegraph lines ; 

8. Urgent Xadiotelcg~~ams.-But only in transnlissioll over the 
telegraph lines, and subject to the application of the Internationd 
Telegl.apli Regulations. 

Radiotelegrams may be transmitted by a coast station to a ship, 
or by a ship to another sliip, with the object of being forwarded by 
post; the posting to take place from a port of caU of the receiving 
sllil). ' 

Such radiotclegrams do not iiiclucle any radiotelegaphio retrans- 
mission. 

The address of these radiotelegrams must be dri~wn up. as 
follows ':- 

1. Paid instruction " post e n  followed by tlie nanie of the port 
w11el.c the racliotelegrnm is to be posted ; 

2. Full nanie and address of the addressee ; 
3i Narrle of the ship station which is to carry out the posting ; 
4. When necessary, name of the coast statioli. 

Example: Poste Buenosaires Martinez 14 Calle Prat Valparaiso 
~ v o n  Lizard. 

The cliarge shall include, as well as the radiotelegraph and 
tolegrapll charges, a sum of 23: centimes for tlie postage of the 
radiotelegraiii. 

9. Archives. 

The originals of radiotclegrams, as well us tile c~ocunion~s rclatitlg 
tlicrcto, rctained by tlie Adininistmtions, sliall be kept with all 
necessary precautions in respect of secrecy for at lcnst fifteen 
inoiitl~s, courlting from tlie montli following that in which 
mcliotelegrams were lmnded in. 

Tliese originds and documents sllall be sent, as far as possible, at  
least oiicc a nloiitli by the ship stations to tlie Administrations to 
which they arc subject. 

10, Refunds and Reimbursements. 

1. 'tVilh regard to refunds and rei~bursements, tlie provisiolls of 
the international Telegraph Itegnlntions shall apply, bearing in millcl 
tlio restrictions laid down in articles 38 and S9 of tlie presellt 
llegulations ancl subject to tlie following reservatioils :- 

The time occupied in radiotelegraphic transmission, and also tile 
tiinc during which tlic radiotelegram remains a t  the coast s t a t i o l ~ ~ i ~ ~  
tile case of radiotelegrams addressed to ships, or in the ship stcltloll 



ih.'the case of mdiotdegrams originating in ships, shall not be 
counted in the period of delay giving rise to refunds and reimburse- 
ments. 

I f  the coast station informs the office of origin that a radio- 
telegram cannot be transmitted to the ship to which i t  is addressed, 
the Administration of the country of origin sliall inlmediately initiate 
'tlie reimbursen~ent to the sender of the coast and ship chargcs in 
.respect of such radiotelegram. In  this case, the charges: reimbursed 
shall not appear in the account for ~vliicli provision is lnade by 
article 42, but the radiotelegmn~ shall be inentionecl therein as a 
memorandum. 

Reimbursements sliall be borne by the various Adriiinistrations 
and private enterprises whicli liave taken part in the forwarding 
of tlie ~eadiotelegram, each one of them relinquishing its share of the 

'ch?rge. Nevertheless, radiotelegrams falling under the provisions 
ofL+rticles 7 and 8 of the Convention of St. I'etersburg shall remain 
subject to the provisions of the International Telegraph Regulations, 
except when i t  is due to an error of service that snch mdiotclegrains 
have been acceyted. 

When the acknowled,ment of receipt of a radiotelegram has not 
reached tlie station which transmitted the message, the charge shall 
not be refunded until it has been proved that the~radiotelegrain is- 
one which gives occasion for rehnburseinent. 

11. Accounting, 

1. Coast and ship charges sliall not be entered in the accounts 
provided for by the International Telegraph Regulations. 

Tlie accounts relating to these charges shall be settled by tlle 
Administrations of the countries concerned. Tlicy shall be prepared' 
by the Administrations to which the coast stations belong, and 
com~nunicated by them to the Administrations concerned. In  cases 
in  whicli the working of the coast stations is independent of the 
Administration of the country, the person working tllcse stations 
may be substituted in respect of accounts for the Adniinistration of 
sucll country. 

2. As to transmission over the lilies of the telegraph system, tlie 
radiotelegram shall be treated, in respect of accounts, in conformity 

a ions. with the Telegraph Regul t '  
3. I n  tlie case of radiotelegrams originating froin ships, the 

Administration to which the coast station is subject shall debit the 
Administration to ~vhicli the sliip station of origin is snbject with 
the coast ancl ordinary telegraph cliarges, the total charges collected 
for prepaid replies, the coast and telegraph chal.ges collected for 
collations, the charges appertaining to cxpress delivery (in the case 
provided for in article 38) or delivery by post, aricl with those 
collected for supplementary copies (Thf). The Admi~~istratiol~ to 
wvlich the coast station is subject shall crcdit, when the case ariscs, 
through the chatinel of the telegraph accounts and through tllc 
medium of the offices which have talccn part in the transmission of 
the rac2iotelegmms, the Administration to which the office of destina- 
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,tion is snlject, with tlio total cliarges re1:~ting to prepaid replies. 
With regard to telegrnpli charges and clialges ,relating 'to exprFss 
cblivcry or delivery by post and to-supplementary copics, tlie pro: 
c'bdurc sliall be in conformity with tlie 'relegraph Reg~~lations, tlie 
coast station bcing regarded as the telegraph office of origin. 

In tlic ~.nsu of radiotelegrains intended for a country lying b ~ y ~ l l d  
that to wliicli the coast station belongs, the telegraph charges to be 
liquiclatcd conformably to t l ~ c  above provisions are tliose which arise 
either from tables "A " and a B " appended to tlie International 
Telcgrapli Regulations, or from special arrangements concludecl 
Ijetwcen tlie Administl.;ttion of ac1,joiiling countries, and published by 
tliose Administrations, and not tlie cliarges which might be nindd, 
under the special provisions of articles 23, pnrapzpli 1, and 27, 
l~aragraph 1, of tlie Tolegrap11 llegulations. 

I n  tlie case of radiotelegrains and paid service advices addressed to 
sliips, the Aclministration to which tlic oftice of origin is subject sliall 
be debitecl directly by that to which the coast station is subject with 
tlle coast and ship charges. Nevertheless the total cliargcs apper- 
t:rining to prcpaid replies shall be credited, if there is occasion, from 
co~untry to country, through tlie channel of tlie telegrapli accounts, 
until tliey reach tlie Adriiinistration to which the coast station is 
sul?jcct. In respect of the telegraph cliarges and c11al;es relating to 
delivery by post and for supplementary,copics, the procedure sliall be 
ill conformity with the Telegmpli Regnlatiorrs.' Tlie Adn~inistration 
to tvhicli the coast station is subject shall credit tlint t,o which t,lie 
ship of destination is subject tvitli the sliip charge, if tlierc is 
occasion wit11 the charges belonging to tlie intermediate ship stations, 
wit11 tllc total charge collected for prepaid replies, witli .the ship 
charge relating to collation, and also with tlie clial.ges .made for 
preparing snp~lerncntary copies and for delivery by post. 

The paid service advices and tlie prepaid replies themselircs shall 
be treated, in tho radiotelegraph nccounts, i11 all respects like other 
~*ncliotelegraii~s. 

, In  the case of radiotelegrams forwarded by means of ofic or two 
intermediate ship stations each of tlie latter sliall debit .the ship 
station of origin, if the racliotelegrtln~ is one conii~~g from a sliip, or 
tlie ship station of destination if the radiotelegram is one intcndcd 
for a ship, with tlie ship charge due to i t  for transit. 

4. I n  principle, tlie settlement of accoul1.t~ ,appcrt,aining to 
cxclianges between sliip stations slinll be made difectly as betw~ell 
tlie companies working those stations, the station of origin benig 
debited by the station of destination, 

5. Tlie monthly accounts serving as a basis for the special 
accounting in respect of radiotelegrams sliall be dl'jwn up radip- 
telegram by mdiotelcgram, with all necessary particulars, and wlthlll 
n period of six mo~iths, counting from the month to whicll tlley 
bclong. 

6. Tho Governments reserve to themselves the option of nlalcillg 
between tlion~selves and witli private companies (contractors worlcing 
radiotele~mph stations, shipping companies, Stc.), qecial  arrange- 
ments wltli a view to the adoption of other provis~ons respectlllg 
acco~uits. 



12. InternationaI Bureau. 

ARTICLE 43. 

Tlie supplementary expenses resulting froin tlie work of the 
InLerrlational Bureau, in connection n~itli radiotclegrapliy, must not 
exceed 80,000 fr. per anuum, not including special expenses to wliicli 
themeeting of an International Conference gives rise. . Tlie Admini- 
strations of the Contracting States - dial1 he, for purposes of 
colitribution to the expenses, divided into six classes, as follows :- 

1st class : 
.Union of South Africa, ~e rmany ,  United States of Aniericn, 

~ l ? s k a ,  Hawaii and the other American ~~ossessions in Polynesia 
the Pllilippine Islands, Porto Rico and tlie American possessions in 
the- Antilles, tlie zone of t.lie Pnuarild Canal, tlie Argentine Republic, 
Austi.nlia, Austria, Crazil, Canada, France, Great Britai~l, Hungary, 
British India, Italy, Japan, New Zealand, Russia, Tnrl<ey. 

2nd class : 
.Spain. 

3rd class : 
Russian Central Asia (littoral of tlie Caspian Sea), Belgium, 

Plde,  Chosen, Formosa, Japaiiese Sakhalin and tlie leased territory 
of ':K>vantung, Netlierland Inrlies, Norway, Netherlands, Portugal, 
Roynania, Western Siberia (littoral of tlie Arctic Ocean), Eastern 
Siberia (littoral of tlie Pacific Ocean), Sweden. . 

4th class: 
German East Africa, Qeriilan South-West Africa, tlie Cameroons, 

'rogo, German Pacific Protectorates, Denuiarlc, Egypt, Indo-Cliina, 
Mexico, Siam, Uruguay. . . 

. .. 
5th class : 

Froncli West Afsicn, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Greece, 
Madagascar, Tunis. 

6 tli class : 
French Equatolial- ,Africa;'-Portugues6 .West Africa, Portuguese 

East Afijca and tlie lJortuguese possessio~ls in Asia, Bokl~?m, the 
Belgian Congo, the Colony of Cnrapao; the Spanisli cololiy of tlle Gulf 
of' ,Guinea, Eritlirea, ICliiva, Morocco; Alonaco, Persia,. San Marino, 
Italiaii Soinaliland. 

The various Admillistrations dial1 fonvard to the International 
Bureau a form modelled on that; lihreto .appended, and contailling tlie 
particrrlars ennmemted in tlia said  form^ wit11 regard to tlic statious 
covered by article. 6, of the Eegulations. Any, modifications wliicli 
may take place and additions sliall be com~~luaicated by the Admini- 
htralions to the Internatioiial Bureau froni tlie 1st to Ihe 10th of 
each montll. Wit11 the ]le]p of these coinlnunications the Inter- 
~latioiial B~ireztu up tlie Nomenclature proviclcd .for, by' 
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article 5. The Nomenclature sliall be distributed to the Administra- 
tions concerned. I t  inay also, wit11 the supplements relating thereto, 
be sold to tlie public a t  the cost price. 

The International Bureau shall take care that tlie adoption of 
identical call-signals for radiotelegraph stations be avoided. 

13. Meteorological Transmissions, Time Signals, and other 
Transmissions. 

1. The adinitlistrations shall take the necessary steps to supply 
.their coast statioiis with meteorological telegrams containing the 
l)articnlars of interest to tlie clistrict of such ~tations. T l l~se  
telegrams, tlie text of wliicli must not exceed t~venty words, shdl  be 
sent to the ships wliicli ask for them. The charge for tliese meteoro- 
logical telegrams shall be carried to the account of the ships to wllidl 
t;l~ey are addressed. 

2. The meteorological observations, made by certain ships 
a1)pointed for that purpose by the country to which they belptlg, 
may be scnt once a-day, as paid service ndvices, to tlie coast statlolls 
authorised to receive them by the administrations concerned, 
sliall also appoint the meteorological offices .to which these observa- 
tions sliall be addressed by the coast station. 

8. Time signals and meteorological telegrams shall be transmitted 
in succession one to another in such a may that the total duratioll pf 
their transmission doex not exceed ten niinutes. In  principle, while 
they are being sent, all radiotelegraph stations, transmission by wllicll 
]night disturb tlie reception of these signals and telcgrams, sliall beel) 
8il01lt SO as to allow all stations which desire to do so to receive these 
telegrams and signals. An exception sllall be made in the case of 
distress calls and State telegrams. 

4. The Administrations shaU facilitate the com~nu~iication, to the 
marine information agencies which they may appoint, of the informa- 
tion respecting wreclrs and casualties a t  sea, or presenting a general 
interest for navigation, which the coast stations can communicate 
regularly. 

14. Various Provisions. 

Transmissions exchanged between ship stations must be carried 
out in such a way as not to interfere wit11 tlie service of coast statiolfs, 
as tllc latter must have, as a general rule, right of priority for public 
correspondence. 

Coast stations and ship stations sliall be bound to take part in the 
retransmission of radiotelegrams in cases in w]iich communicatioll 
cannot be established directly between the stations of origin and 
destination. 

Nevertheless tbo number of transmissions ilia11 be limited 
' to two. 



I11 tlic casc of mdiotelegrams inteiicled for ter*qaa $%nrtr usc niay 011ly 
be llladc of retransmissions to reach tlic liearcst coast slation. 

Retra~isrnission shall be in all cases subject to tlic condition tliat 
tlie intermcdiatc statioi~ which receives thc radiotelegrams in transit 
is in  a position to send i t  on. 

'1f the transnlission of a radiotelegram- is dairicd out paitljr'bn tho 
telegraph lines or drough radiotclegmpll stations belonging to a non- 
contracting Government, such radiotelegram may bc sciit forward, 
subject to tile rescrvntion that, a t  least, the Administratioris to wllicli 
these lines or stations belong sliall have declared that tliey are willing 
to apply, tvhen thc case arises, the provisions of the Convention aiid 
of the Rcgulntions, wliicli are indispensable, in order tliat radio- 
telegrams may bc regi11:lrly forwarded and that tlic accomiting sliall 
be assured. 

Sucli declaration 31ial1 be made to the International Bureau, aiid 
brought to the Bnuwledge of tlie offices of tlle l'elegrapli Union. 

The modifications of the present Regulations wllicl~ may be 
rentlerccl neccss;try in consequence of the decisions of futnrc Tclrtgl.nl)li 
Conferences, slia11 conle into force 011 tlie date fixcd for tlic applica- 
tioil of tlie provisioiis decidcd upon by each one of tliesc lutlcr 
Conferences. 

The provisions of tlie ~nterllational , Telegraph Eegulatioiis sliall 
apply by analogy to radiotelegraph correspoiidencc in so far as. l l~ey 
are not contrary to tlie provisions of tlie present Iiegulations. 

'I'lie follo~viug? in particular, apply to radiotelegraph correspon- 
dence : Theprovis~ons of articlo 27, paragraphs 3 to 6, of the 'l'elegrapli 
Regulations referring to tlie collection of charges ; those of arliclcs 
36 alld 41 referring to the ~iclication of the route to be talcen; tliosc 
of articlcs 75, paragraph 1 ; 75, paragraphs 2 to 4 ; an(! 79, para- 
graphs 2 and 4, relating to preparing of accounts. Ncvert2ieless : 

1.. The period of six rnontlls providcd by paragraph 2 of article '79 
of thc Telegraph Regulations for $lie verification of accounts is extcndcd 
to nine 1nont11s in the case of racliotelegrams. 

2. The provisions of articlc 16, l~aragral~ll 2, are not considcrcd 
as authorising the free transmission by radiotclegraph stations of 
service telegrams relating excIusively to tho telegraph scrvicc, nor 
tile free t~.c~nsmission over the lincs of tlle telegraph systclll of scrvicc 
telegrams relating exclusively to the radiotelcgmph service. 

3. The provisions of alstiele '79, p ,~ ragaph~  3 and 5, do not apply 
to radiotelegraph accounting. 

For the purposes of applying tllc provisions of the Tclepapli 
Regulations, coast shtions shall be regarded as ofEces of transit, 
except when tlie Radiotelegrapli Regulations stipulate cxprcssly that 
these stations are to be considered as offices of origin or destination. 



Conformably to article 11 of tllc Convention of London the 
present Regulations will comc into force on tllo 1sL of July, 1913.. 

In witness ~vhereof the respective .~lenipotentiarics havc sigilcd 
these Regulations on a single copy, which will remain deposited in the 
archivcs of thc British Govorninent and of whidl a copy will bc sent; 
to cacll Party. 

For Great Britain and various British Colonies and Pro- 
tectorates : 

H. HABING'ION SMITH. 
E. W. FARNALL. 
E. CHARTATON. 
G. M. W. MACDONOGI-I. 

For the Union of South Africa: 
EICHAXD SOLOMON. 

For the Commonwealth of Australia 
CHARLES BRIGHT. 

For Canada: 
G. J. DESBARATS. 

For British India: 
IT. A. I<IEI<. 
F. E. DEMPSTER. 

For New Zealand : 
C. WRAY PALLISER. 

For Germany and the German protectorates : 
13. ICOEI-ILER. 
0. WACHENFELT). 
Dn. RARL STRECI<ER. 
SOHRADER. 
GOETSCH. 
DR. EMIL TCRAUBS. 
FIELITZ. 

For the United States of America and the ' Possessions of 
the United States of America: 

JOHN H. EDWARDS. 
JNO. &. WAUION. 
WILLIS L. MOORE. 
LOUIS W. AUSTIN. 
GEORGE OWEN SQUIE~.  
EDGAR RUSSEL. 
C. McR. SALTZMAN. 
DAVID WOOSTER TODD. 
JOHN' HAYS I-IAMMOND, -Jn. 
WEBST.I3lI. 
W. D. TERRELL. 
JOHN I. WATERBURY. 



For the Argentine Republic : 
VICENT15 J. D O M ~  NGUEZ. 

For Austria: 
DR. FRITZ RITTEIt WAGNEE VON JAUI~EGG 
Dl:. RUDOI,F RITTER SI'EIL VON OSTI-IISIM. 

For Hungary : 
C H ~ L E S  FOLL~RT. 
DR. DE HENNYEP. - 

For Bosnia-Herzegovina : 
H. GOIGINGER, G.M. 
ADOLF DANINGER. 
A. CICOLI. 
ROMEO VIO. 

For Belgium: 
J. BANNEUX. 

' -'. DXLIIIME. 
For the Belgian Congo : 

ROBER'l' 13. GOLI)SCHkIII)'l'.~ 
For Brazil: 

.DR. FEANCISCO 'BEERING. 
For Bulgaria : 

IV. STOYANOVITCH. 
For Chili : 

C. E. RICICARD. 

For Denmark: 
N. MXYEIi. 
J. A. ' ~ i j l 3 . T ~ .  
It. H. A. FABER. 
T. F. IrnARUI'. 

For Egypt: 
J. S. LIDDELL. 

For Spain and the Spanish ~olonies: 
JACOB0 GAI'LCIA ROURE. 
JUAN DE CABRANZA Y GAlilllllO. 
JACPNTO LABRADOR. 
ANTONIO NIEFO. 
TOMAS FXRNANDEZ QUINTANi1. 
JAIME JANER ROBINSON. 

For France and Algeria : 
A. FROUI2T. 

For French West Africa : 
A. DUCHI~NE. 



For French Equatorial Africa : 

A. DUCHI~NE. 

For Indo-China : 
A. D U C H ~ N E .  

For Madagascar : 
A. DUCH~NE. 

For Tunis : 
ET. DE FELcou1iy. 

For Greece: 
C. DOSIOS. 

For Italy and the Italian Colonies 

PROP. A. BATTELLI. . 

For Japan and for Chosen, Formosa, Japanese Sakhalin 
and the leased territory of Kwantoung : 

TETSUJIRO SARANO. 
ICENJI IDE. 
RIUJI  NAICAYAMA. 
SELICHI KUBOSE. 

For Morocco : 

MOHAMMED-EL-KABAD J. 
U. ASENSIO. 

For Monaco : 
FR. ROUSSEL. 

For Norway: 

HEFTYE. 
K. A. I<NUDSS~JN. 

For the Netherlands : 

G. J. C. A. POP. 
J. P. GUI~PIN. 

For the Netherland Indies and the Colony df Curayao : 

PERK. 
F. VAN 1)~jlt GOO'F. 

For Persia : 
MIRZA ABDUL GI-IAFPAR ICI-IAN. 

For Portugal and the Portuguese Colonies 

ANTON10 DfARIA DA SILVA. 

For Roumania : 
C. BOERESCU. 



For Russia and the Russian Possessions and Protectorates : 
N. DE ETTER. 
P. OSSADTCHY. 
A. EULER. 
SERGUEIXVITCH. 
V. DMITREFF. 
D. SOROLTSOW. 
A. STCHASTNYI. 
BAILON A. WYNEKEN. 

For the Republic of San Marino: 
AnTURO SERENA. 

For Siam : 
LUANG SANL'BICITCH PEEECI LA. 
7VM. J. ARCHER. 

For Sweden: 
RYD I N. 
RARSILTON. 

For Turkey : 
M. EMIN. 
M. FAHRY. 
OSMAN SADI. 

For Uruguay : 
FED. R. VIDIELLA. 

(Annex to Article 44 of tllc Det;ailcd llcgillations.) 

Administration of . . . . 
<'   tat signal6tique lJ  of Radiotelegraph Stations. 

(a.) COAST STATIONS. 

Wave- 
lcngtl~s 

in Metres 
(tho 

normal 
IVavc- 

lcngtl~ is 
undcr- 
lined). 

. . . - 

1 
Position. Radio- 

I 
tclcgri~pll 

! longitude. System 
I 0 = West 1 wit11 t l ~ e  

Nation- 1 londtudo. Call lzallbe in cjlrnrac- 
ality. N = North Signal. 1 Nautical tcri,tics 

! 

latitude. I Rfilcs. of t l ~ o  
S = South 
latitude. I 

Territorial i 
subdivisions. 1 ! 

1 

Sys.tc!n of 
ern~ss~on. 

-. 



(b.) SIIIP STATIONS. 

Nnturc 
oC Scrvicc 
cllcctcd. 

I I Ship Charge. . I 

Working 
Hours 
(Timc 

according 
to tho 

mvC- 
lcngtl~s in  
&lotrcu. 

Namc. 

Coast Chargc. 
Obsorvations 

(if o'ccasion, timc and 
mcthod of scnding 

Naturu 
of Sorviccs 

1'01- 
Word in 

BIcridian). j Francs. 
. 

- 

Nationality. 

cEcc tcd. Po! person working tho Word in Rad~o-  station). 
Francs. telegram 

in-Francs. 

I I 

~Vor l~ ink  
13ouru. 

pcr 
12adio- 

k1cgr;tm 
in l h n c s .  

Call 
Signal. 

timc-signals 
and mctcorological 

tclcgmmu). 

! 

Normal 
Rangc in 
Nautical 
IkIiles. 

Obscrvntions 
(if occnsion; name and 

a d b c s s  of tllo 
P e r  

' ' 

Itadiotclcgrapll 
System wit11 

tlla 
Chamctcristics 
of tho Systcln 
of emission. 

- - . , 

Mi'imum 



( ~ n n e ? r  t o  Art icle  22 of l;he Detailcd Regulations.) 
I 

List of Abbreviations to be used in Radiotelegraph 
Transmissions. 

~ b b m v i ~ d o ~ i  1 Question. I Answor or Advico. 

Enquiry signal cmploycd by. 
.a station whiclt desires to 
correspond. 

Signal annouiicing tho scnd- 
'ing - of indications con- 
cerning a ship station 
(article . . . .). 

Signal indicating that  a 
station is about t o  send 
with high power. 

I wish to communicate ~v i th  
. 'your' station by means ol 

t l ~ o  Illtornational Signal 
Code. . 

This station is . . . . 
Tho clistanco betweon our 

stations is . . . . nautical 
miles. 

' A I ~  truo bearittgs arc  . . . . 
degrees. 

I hm bound for . . . . 
I am coming fro111 . . . . 
1 bclotig to . . . . 
My wavc-lcngtl~ is . . . . 

metres. 
I liavc . . . . words to trans- 

mit. 
I am recoiviiig moll, 
I a m  receiving badly. Trans- 

mit t~vonty times ; 

0 . 0 - 0  

. YO tliat I can adjust my 
apparatus. 

I nu1 disturbed. 
Tho atmospl~orics a rc  very 
. strong. 

-1ncreaso your powor. 
Decrease your polvcr. 
Tmnsmit fnstcr. 
Transmit lnoro slo~vly. 
Stop transmitting. 
I llavo notllillg for you. 
I a h  rcady. All is in ordcr. 
I am busy with another 

station [or: wit11 . . . .I. 
Pleaso do :lot interrupt. 

- 0  - l - . I , o -  ( C Q )  ... ... 

- 0 - 0  . (I! R) .... '.;. 

- -  . I - . . - -  (!) ... ... 

I' It B 

Q 11 A 

Q R B 

Q 1t C 

Q R D ,  
Q R F . 
Q 1C G 

Q R B 

Q R J 

Q R R 
Q R L . 

Q It &I 
Q R N 

Q R 0 ' 

Q R P 
Q R Q 
Q..R S - - - 

Q R T 

Q R W 

) Do you wvisli to communicate 
with my station by moans 
of the Iiltcrnatioilal Signal 
Code ? 

KIiat is tho namc of your 
station ? 

How far arc  you from my 
station ? 

What a re  your t r i o  boarinis? 
. .  . 

Wllero arc  you bouild ? 
Wliore a re  you cotning from? 
TO wliat comprrliy or lilic .of 

navigation do you'belong ? 
What is your wpvc-length ? - 

How many \vordu l iwc  yon-tb 
transmit ? 

How are  you rcceivilig? 
Arc  yon rcccivilig baclly? 

Shall I transmit twe~tty 
times ? 

0.0-• 

. s d & a t  you can adjust your 
apparatus? - - 

.Are. you disturlidd ? 
A r c  the  ntmosphorics very 

strong? . . 
~ l i a l l  I incrmsc,my powor? 
Shall .I. decrease my powcr ? 
Shall I transmit laster ? 1 
Sliall I transmit more slowly ? 
Shall I s b p  transmitting? 
Have YOU anything for mo? 
Are yo, ready ? 
Arc  you'busy? 



1. 

Q n x  

Q 1L Y 
Q n z  
Q S A  

Q S B  { 
Q S C  
Q S D  

Q S F  

(2 S G 

Q S H 

Q S J  

Q S lC 

Q S L 
Q S M  

Q S N . '  

Q s 0 

Q S 1' 

Q S Q 
Q s n 

Q S T  

Q S U  

Q S V  

Q S W  

Q S Y 

Q S S  

Question. 

Shall I wait? 

\Vliat is illy turn ? 
Arc my signals we&? 
Are my signals strong? 
Is my notc bad? 
Is my spark bad I 
Is tho spacing bad ? 
Lot us cornparc watcllcs. My 

timo is  . . . . Wliat is your 
timo ? 

Are tlic mdiotclcgmms to bc 
transmitted alternatcly or 
in serics ? 

What is tlie chargo t o  collect 
f o r . .  . . ?  

Is  tho last radiotclegmm can- 
celled? 

Have you got tlic rcccipt ? 
What is your t rue coursc? 

Arc yon colnmunicating with 
land ? 

Arc you in communication 
wit11 another station [or : 
witli . . . .I? 

Shall I signal to  . . . . that  
you arc  calling Iiim ? 

Am I bcing callcd by . . . . ? 

Will you dcspatcll tlio radio- 
talcgram . . . .? 

Have you rcccivcd a gcncral 
call ? 

Pleasc call me whcn you 
h ive  finislied [or: a t  . . . . 
o'clock] ? 

Is public corrcspondcncc cn- 
cngagcd ? 

Must I increase tllo frcqucncg 
of my spar117 

Sliall I transmit with a wave 
length of . . . . mctrcs? 

Sliall I .dccrcasc my spark 
frcqucncy ? 

Al~swcr or Advice. 

Wait. I will call YOU a t  . . . . o'cloclr [or: wlien 1 
want you]. 

i'oiir turn is No. . . 
i'our signals arc  weak. 
Yonp sigrials arc strung, 
Pile noto is bad. 
llllc spark is bad. 
Plic spacing is bad. 
Phc timc is . . . . 
Pransmissioii will bc in altcr- 

nate order. 

Pransrnission will bc in sorics 
of five radiotelcgmms. 

Pmnsmission will bc in series 
of ten mdiotclegrams. 

Pllc charge to  collect is . . . .  
Plie last 1-adiotclcgram is 

ca~iccllccl. 
Plcasc givc a rcccipt. 
My true coursc is . . . . 

clcgrccs. 
r am not communicati~~a ,vitll 

- .  . . . . [throughthcmcdiun~ 
of . . . .I. 

Inform . . . . that  I am 
calling Ilim. 

You a rc  bcing callcd by . . . .  
I will forward tlic radio- 

telegram. 
General call t o  all stations. 

1 will call you rv11cn I hnvo 
finished. 

Public correspoi~donce en- 
gaged. Pleasc do not 
interrupt. 

Increase tho frequency of 
your spark. 

L e t  us cliangc to tllo wave- 
length of . . . . mchrcs. 

Dccrcasc your tipail; frc- 
qucncy. 



When an abbreviation is followed by a marl< of interrogation, i t  
applies to the question indicated in respect of that abbrevi a t' 1011. 

Exu~~tplcs : 
Stations. - 

A Q R A ?  .= What is the name of your station? 
13 Q R A Campania = This is the Campanin. 
A Q R G ?  = To ml~a t  coinpany or line of nnviga- 

tion do you belong? 
B Q R G Cunard. Q R Z -- I belong t o  the Cunard line. Your 

signals :Ire weal;. 

Station A then increases tlie power of its transmitter and 
sends :- 

A Q R R ?  = How are  you receiving ? 
B Q E K  = 1. am receiving well. 

Q It B SO = Tho distiinco botwcen our stations is 
80 nautical ~niles. 

Q R C G i !  = hIy true boarings are  G2 degrees, 
&c. &c. 

[Tor Dcposit of Bntificntio~ls of val-iolu Stutcs, scc neat pngc.] 



RATIFICATIONS. 

The ratifications of the following States have up to the present 
been clcposited a t  London on the dates nlcntioned :- 

GliEAT BRITAIN* ... ... June 2, 1913. 
BELGIUM (and the BELGIAN 

... CONGO) ... ... Novelnber 23, 1912. 
... ... DENMAR~C ... 

... EGYPT ... ... 
GERMANY ... ... ... 
lTALY ... ... ... 
MONACO ... ... 
NETHERLANJIS (and iii'e NETIIEIL- 

LAND INDIES and Cunsgso) ... 
ROUMANIA ... ... ... 
RUSSIA ... ... ... 
SIAM ... ... ... 
SI'AIN 
UNITED STATES 0s AGERICA~: ' 

February 14; l 1913. 
2, 1, 9, 

June 21,  ,, 

March 20, 1913. 
June 27, ,, 
April 5, ,Y 
May : j o y  ,, 
June 27, ,, 
Fehruary 21, ,, 

* Tlle Ratification of His Britannic Majesty is in respect of tlie United 
Kingdom, tile Dominion of Canada, tlle Uommoi~wcnltll of Australia, tllc 
1)ominioll of Now Zealand, tlic Union of South Afric:~, and India, as \veil as  
o r  6110 following Critisli Colonies and Protectorates on mliosc bclialf tile 
Collvelition was signed :- 

Ballamas. Malta. 
Barbados. Mauritius. 
Basutolnnd. North Borneo. 
Bochuanaland Protcctoratc. Northern Nigeria. 
Bermuda. Northern Rliodcsia. 
Uritisli Cniana. Nyasaland Protcctoratc. 
British Nondiims. St. Holenn. 
Coylon. So~cllclles. 
Cyprus. Sierra Leone. 
Rnst Africa Protcetoratc. So~naliland l'rotectoratc. 
P:tlklnnd Islands. Southern Nigeria. 
Fiji. Souther11 Rhodesia. 
Gambia. s t rai ts  Sottlcmcnts, including- 
Gibraltar. . Labuan and Cocos Islands. 
Gold Coast, including- Swaziland. 

Ashanti. Trinidad and Tobago. 
I-Iong ICong. Uganda Protectorate. 
Jamaica, including- \Vei-hai Wci. 

Turlis and Caicos Islnnds. ~ e s b r n  pacific Posscssiolis alld 
Uay~nan Islands. l'rotcctorates, including- 

Lco~varcl Islands- Fanning Island. 
A~itigua. Gilbert and Ellicc Islands. 
Rlontserrat. Britisli Sololuon Islands. 
St. Cliristoplicr-Novis. Windward Islands- 
Dominica. Gronnda. 
Virgin Islands. St. Lucia. 

Malay Shtcs-  St. Vincent. 
Perak. 
Selangor. 
Negri Scmbilan. 
Paliang. 

f Tlio Rntiflcation of tlic Unitcd S t a F s  of America contai~ls tlic reservation 
" tliat nothing in tlic 9th Article of tlie ltcgulations affixed to tlic Collvcntion 
sllall bo deelncd to esc111do t l ~ c  United S h t c s  from t,lio crccntion of her 
inslwction laws upon vessels elitering in or clcnring from her 1)orts." 



ACCESSIONS. 

Nowfoundland. 
Pnpun. 3 Junc 2, 1913. 
Norfolk Island. 




